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Аннотация
в данной публикации читателю предлагается editio princeps греческого тек-

ста и русский перевод первых двух Слов корпуса 33 Слов, приписываемого в 
рукописной традиции прп. Симеону новому Богослову. основная тема Слов 
корпуса – духовное рождение и возрастание христианина, его освящение и 
преображение Божественной благодатью. греческий текст и разночтения 
приводятся на основании шести наиболее важных рукописей, самая ранняя 
из которых датируется концом Xi – началом Xii в. атрибуция некоторых 
Слов (в том числе, Слов 1 и 2) современными исследователями подвергается 
сомнению.
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корпус 33 Слов, или «Orationes», как он озаглавлен в латинском пере-
воде, на данный момент остается последним неизданным произведени-
ем из тех сочинений, авторство которых рукописная традиция припи-
сывает прп. Симеону новому Богослову. латинский перевод корпуса, 
сделанный на основании рукописи XVi в, был издан в 1603 г. в ин-
голштадте Якобом Понтаном1 и стал первым вышедшим в печати про-
изведением, относящимся к прп. Симеону. Этот же текст, отразивший 

1 Pontanus 1603.
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все недостатки и лакуны исходной греческой рукописи, был переиздан 
позже, в XiX в., в 120-м томе серии Patrologia Graeca. в XViii в. 
некоторые Слова корпуса были, в числе других произведений прп. Си-
меона, переведены дионисием загорейским на новогреческий язык и 
напечатаны в 1790 г.2 С этого текста свт. Феофаном затворником в 
XiX в. был сделан русский перевод, выдержавший несколько изданий 
и переиздаваемый до сих пор. однако, несмотря на известность кор-
пуса и напечатанный еще в XVii в. латинский перевод, оригинальный 
греческий текст 33 Слов так и не появился в печати, хотя некоторые 
исследователи и заявляли о подготовке такого издания3. 

критическое издание текста Слов представляется тем более необ-
ходимым, что с этим корпусом связана проблема, сформулированная 
впервые Ж. гуйяром в сборнике «travaux et mémoirs» за 1973 г.4. ока-
залось, что некоторые Слова содержат выражения, буквально совпа-
дающие с выражениями из текста постановления константинополь-
ского Собора 1140 г., обвинившего константина Хрисомалла в ере-
сях богомильства, мессалианства и энтузиазма. Ж. гуйяр обнаружил 
и другие свидетельства в пользу принадлежности этих Слов (или их 
фрагментов) Хрисомаллу, однако дальнейшие исследования оказались 
затруднены по причине отсутствия критического издания корпуса5 (Ж. 
гуйяр использовал для работы машинописную копию текста одной из 
рукописей). Эту проблему затрагивает и а. г. дунаев в своей рецен-
зии6 на издание «алфавитных глав» прп. Симеона, подготовленное мо-
нахами Святой горы при участии м. Пирара7. а. г. дунаев замечает, 
что несмотря на достаточно тщательную подготовку текста важнейший 
вопрос об авторстве «алфавитных глав» остается открытым; издание 
также не дает ответа на вопрос, существуют ли текстовые параллели 
между «алфавитными главами» и неподлинными Словами корпуса 33 

2 Ζαγοραῖος 1790.
3 так, о работе над изданием 33 Слов ранее заявляла р. м. Парринелло в своей 

книге, вышедшей в 2008 г. См.: Parrinello 2008. P. 17.
4 Gouillard 1973. P. 313–327.
5 Gouillard 1978. P. 38.
6 дунаев 2007.
7 Ἀλφαβητικὰ κεφάλαια 2005.
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Слов. очевидно, что наличие критического текста 33 Слов или хотя 
бы вызывающей сомнения части этого корпуса значительно поможет 
в решении и этой текстологической проблемы. в других своих трудах 
а. г. дунаев соглашается с выводами Ж. гуйяра и считает упомянутые 
Слова принадлежащими константину Хрисомаллу8. разделяет такую 
атрибуцию и р. м. Парринелло, в чьей монографии9, посвященной 
исследованию этой части корпуса, вопросы текстологии затрагивают-
ся довольно поверхностно, а взгляды, отраженные в Словах, и сам их 
текст приписываются константину Хрисомаллу. однако существует и 
противоположная точка зрения: например, м. анголд сомневается в 
том, что из найденных Ж. гуйяром параллелей с необходимостью сле-
дует неподлинность этих Слов10. 

говоря о композиции и структуре корпуса, необходимо отметить, 
что большинство Слов имеют компилятивный характер и составлены 
из фрагментов «огласительных слов». однако корпус содержит и 
оригинальный материал, объем которого, согласно оценке архиеписко-
па василия (кривошеина), достигает 40 процентов11. именно с ориги-
нальными Словами связаны упомянутые выше проблемы атрибуции. 
Первые два Слова, предлагаемые читателю в настоящей публикации, 
входят в их число.

основная тема Слов корпуса — обновление и преображение христи-
анина-подвижника благодатью Святого духа, необходимые условия и 
признаки такого обновления. Символизм количества Слов, входящих 
в корпус, объясняется присутствующим в некоторых списках стихот-
ворным эпиграфом, который архиепископ василий (кривошеин) при-
водит в издании «огласительных слов»12. в этом эпиграфе читатель 
призывается к тому, чтобы, отвергнув мирские попечения, прочесть 
со вниманием предлагаемые Слова, составленные по числу лет земной 
жизни Спасителя, и, научившись из них боговдохновенной (ἔνθεος) 

8 дунаев 2015. С. 148.
9 Parrinello 2008.
10 angold 1995. P. 489.
11 Catéchèses 1963. P. 173.
12 См.: Catéchèses 1963. P. 79.
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жизни, возрасти в меру мужа совершенна13, соединиться с Христом и 
вознестись от земли туда, где пребывает он. количество строк в этом 
эпиграфе также равняется тридцати трем. очевидно, что тут содер-
жится аллюзия на еф. 4, 13 – фрагмент, который прп. Симеон ча-
сто цитирует в своих произведениях14 и который также неоднократно 
встречается в корпусе 33 Слов. отражение этой идеи можно заметить 
и в принципе составления корпуса: первые Слова (1, 2) посвящены 
крещению, то есть духовному рождению христианина, в следующих 
Словах речь идет о духовном возрастании: говорится о вере (3), таин-
стве Причастия (5), духовной борьбе и подвиге, также о монашеской 
жизни (6—26), наконец, последние Слова (29—33) говорят о духов-
ном совершенстве, терпеливом перенесении скорбей и плаче как основе 
чистоты и бесстрастия.

рукописная традиция корпуса 33 Слов представлена относительно 
большим количеством манускриптов. так, известно не менее четыр-
надцати рукописей, содержащих полный текст корпуса, и не менее 
двенадцати, содержащих отдельные Слова. Самая древняя рукопись 
Coislinianus 292 датируется концом Xi – началом Xii в. и содер-
жит, помимо 33 Слов, огласительные, нравственные и Богословские 
Слова, причем для последних, признаваемых безусловно подлинными, 
сочинений прп. Симеона, она также является древнейшим и наиболее 
авторитетным источником. 

за основу критического текста в данной публикации принят текст 
рукописи XiV в. Coislinianus 291, практически полностью, с точно-
стью до глосс, совпадающий с древнейшим текстом, но более исправ-
ный с точки зрения орфографии.

для подготовки критического текста были использованы шесть наи-
более важных рукописей, охватывающих, как показало предваритель-
ное исследование, основные типы текста, представленные в рукопис-
ной традиции. на данном этапе работы составление полной и оконча-
тельной стеммы рукописей представляется преждевременным, так как 
для этого требовалось бы учесть все разночтения по всем 33 Словам, 

13 еф. 4, 13.
14 например, в: eth. 9, eth. 10, eth. 14, eth. 18 и др.
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однако некоторое представление о генеалогии рукописей корпуса мож-
но получить из стеммы, приведенной архиепископом василием (кри-
вошеиным) в его издании «огласительных слов»15.

в критический аппарат включены все разночтения по тексту, за 
исключением различий в диакритических знаках и ударениях (кро-
ме случаев, когда ошибочные варианты представлены в большинстве 
рукописей или из-за них меняется смысл или грамматическая форма 
соответствующего слова), а также явных описок (пропуск или пере-
становка букв и т.п.). разночтения, возникшие в результате итацизма, 
и отклонения от орфографической нормы, регулярно встречающиеся в 
отдельных рукописях (например, λανβάνω, εὐσευής), в аппарат вклю-
чаются. знаки пунктуации исходных рукописей не учитываются, раз-
личия в пунктуации в аппарат не вносятся. ударения в конце слов и при 
энклитиках приведены в соответствие с правилами древнегреческого 
языка. глоссы и маргиналии внесены в критический аппарат, пагинация 
на полях приводится по рукописи a.

Первоначальный набор текста по рукописи M был осуществлен 
д. а. Поспеловым.

Используемые рукописи и их обозначения (Siglae):
•	 A – Paris, bibliothèque nationale de France, Coislinianus 291, XiV в.16;
•	 B – Paris, bibliothèque nationale de France, Coislinianus 292, Xi–

Xii в.17;
•	 C – athous, Vatopedi 667, XiV в.18;
•	 D – Milano, bibliotheca ambrosiana, graecus Q 50 sup., XiV в.19;
•	 G – Genève, bibliothèque de la Ville 4, Ms. gr. 46, XVi в.20;
•	 M – München, bayerische staatsbibliothek, graecus 177, XVi в.21

15 Catéchèses 1963. См. вклейку.
16 См. описание рукописи: Devreesse 1945. P. 101.
17 описание: Devreesse 1945. P. 274. также: Catéchèses 1963. P. 78.
18 описание: eustratiades 1924, P. 133. также: Catéchèses 1963. P. 82.
19 описание: Martini, bassi 1906. P. 761–765. также: Catéchèses 1963. P. 107.
20 описание: Omont 1891. s. 22–26. также: Catéchèses 1963. P. 108.
21 описание: Hardt 1812. P. 210–211; Hajdú 2003, P. 310–316. также: Catéchèses 

1963. P. 105.
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Условные обозначения,  
используемые в критическом аппарате:

•	 закрывающая квадратная скобка (]) отделяет вариант чтения, при-
сутствующий в тексте, от комментариев и альтернативных вариан-
тов;

•	 двоеточие (:) разделяет различные альтернативные варианты чте-
ний;

•	 > или om. – omissit, пропущено;
•	 + или add. – addidit, добавлено;
•	 ∼ – transposuit, изменен порядок слов;
•	 [ – ante, перед (используется совместно с +);
•	 gl. – gloss, глосса;
•	 mg, in marg. – in marginem, на полях;
•	 ac, ante corr. – ante correctionem, до исправления;
•	 pc, post corr. – post correctionem, после исправления;
•	 sl, supra lin. – supra lineam, над строкой;
•	 sr, supra ras. – supra rasuram, поверх стертого;
•	 cancel. – cancellavit, зачеркнуто;
•	 ins. – inseruit, вставлено;
•	 codd. – codices, (все) рукописи;
•	 cet. – ceteri, прочие (рукописи);
•	 lin. – linea, строка.
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Λόγος α´.

Πῶς ὁ ἄνθρωπος ἀπώλεσε τὴν ἀλήθειαν ἀϕ’ οὗ τοῦ παραδείσου ἐξε-
βλήθη, ἥτις ἐστὶν ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ. Τίς δὲ ἡ ἁμαρτία τοῦ διαβόλου καὶ τίς ἡ
ἁμαρτία τοῦ Ἀδάμ. Πῶς δὲ ἐξ αὐτῆς συλλήψεως πᾶς ἄνθρωπος ἁμαρτωλός·
καὶ πῶς διὰ τοῦ ἁγίου βαπτίσματος ἀναγεννᾶται ἐν Πνεύματι Ἁγίῳ. Τίνα δέ

5 εἰσιν ὧν πολλοὶ προϕῆται καὶ βασιλεῖς ἐπεθύμησαν πρὸ Χριστοῦ. Καὶ ὅτι οὐ
χρὴ τοὺς ἀμυήτους χριστιανούς, μετανοοῦντας ἐϕ’ οἷς ἥμαρτον καὶ ἐξομο-
λογουμένους, δεσμοῖς ὑποβάλλειν κανονικοῖς καὶ ἐπιτιμίοις, ἀλλὰ κατηχεῖν
τό μυστήριον τῆς πίστεως καὶ μυοῦν, ὅτι πᾶς χριστιανὸς θείας ἀλλοιώσεως
δεῖται, τοῦτο γὰρ ἡ τελείωσις.

10 Ὁ Ἀδὰμ τῷ ψευσαμένῳ τοῦτον πιστεύσας καὶ ϕαγὼν ἀπὸ τοῦ ξύλου τῆς
γνώσεως, ὡς πιστεύσας τῷ ψευσαμένῳ, τῆς ἀληθείας ἐκπέπτωκε. Καὶ πολλὰ
μετὰ ταῦτα ζητήσασα τὴν ἀλήθειαν ἡ ϕύσις τῶν ἀνθρώπων εὑρεῖν αὐτὴν
οὐκ ἠδυνήθη. Καὶ δηλοῦσι τοῦτο πάντες ἕλληνες σοϕοί, τὴν πολυποίκιλον
τῶν ἀνθρώπων γνώμην διὰ ποικίλων μεθόδων, καὶ μάλιστα τῶν περὶ ἀρετῆς

15 καὶ κακίας λόγων οὓς ἐκτεθείκασι μακροὺς καὶ πολλούς, εἰς ἁπλότητα καὶ
εὐθύτητα συναγαγεῖν καὶ συσϕίγξαι καὶ συναρμολογῆσαι μὴ δυνηθέντες.

Ἔστι δὲ ἀλήθεια ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ ἤτοι τοῦ Χριστοῦ ἡ χάρις, ἥτις τοὺς
πολλοὺς καὶ μεριστοὺς καὶ πολυπλόκους λόγους τῶν ἐννοιῶν καὶ διαλογισμῶν
εἰς μίαν ἁπλότητα καὶ εὐθύτητα τῇ ἑαυτῆς ἀπερινοήτῳ δυνάμει ὥς εἰς ἑνό-

20 τητα ϕυσικὴν καὶ εἰρηναίαν καὶ ἀστασίαστον συμπήξασα, ἀργοὺς καὶ ἀπρά-
κτους καὶ ἀνωϕελεῖς τοὺς ἄλλους ἅπαντας ἐλέγχει λόγους, ψηλαϕῶντας μὲν
εὐρεῖν τὴν ἀλήθειαν, μὴ δυναμένους δέ, κρυβεῖσαν ἐξ ὀϕθαλμῶν τῶν ἀνθρώ- f.5v

πων δικαίῳ λόγῳ. Ἐπειδὴ γὰρ τὸ ψεῦδος ὁ ἄνθρωπος ἑκὼν καὶ δίχα πάσης
ἀνάγκης παρεδέξατο, κατεκρίθη ψηλαϕᾶν τὴν ἀλήθειαν καὶ μὴ εὑρίσκειν,

25 διώκειν αὐτὴν καὶ μὴ καταλαμβάνειν· καὶ γὰρ πίστει τῇ πρὸς τὸ ψεῦδος κρυ-
βεῖσα ἐξ ὀϕθαλμῶν ἡμῶν, πίστει τῇ πρὸς τὴν ἀλήθειαν αὖθις εὑρίσκεται καὶ
ἀποκαθίσταται.

Ἐπίστευσεν ἐκεῖνος εἰς ψεῦδος οὐ προϕανὲς καὶ δῆλον· πιστεύομεν ἡμεῖς

1–9 Τitulus secundum B, non legitur in A | Τοῦ αὐτοῦ [ Πῶς+ C ∥ 3 δὲ>M ∥ 9 τελειότης
G ∥ 10 + Λόγος κθ´ : λβ´ in marg. C | τούτῳ M ∥ 15 πολλοὺς καὶ μακρούς∼M ∥ 25–26
κρυβεῖσαν M
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Ñëîâî 1.
Î òîì, êàê ÷åëîâåê óòðàòèë èñòèíó, èç-çà ÷åãî áûë èçãíàí

èç ðàÿ, êîòîðûé åñòü ñëîâî Áîæèå. ×òî òàêîå ãðåõ äèàâîëà è
÷òî òàêîå ãðåõ Àäàìà. È ïî÷åìó îò ñàìîãî çà÷àòèÿ âñÿêèé ÷å-
ëîâåê ãðåøåí è êàê ÷åðåç Ñâÿòîå Êðåùåíèå îí âîçðîæäàåòñÿ
âî Ñâÿòîì Äóõå. È ÷òî åñòü òî, ÷åãî ìíîãèå ïðîðîêè è öàðè
æåëàëè ïðåæäå Õðèñòà. È î òîì, ÷òî íåïîñâÿùåííûõ õðèñòè-
àí, êîãäà îíè êàþòñÿ â òîì, ÷åì ñîãðåøèëè, ñëåäóåò íå îáëàãàòü
êàíîíè÷åñêèìè óçàìè è åïèòèìèÿìè, íî âîçâåùàòü èì òàèíñòâî
âåðû è ïîñâÿùàòü â òî, ÷òî êàæäûé õðèñòèàíèí íóæäàåòñÿ â
áîæåñòâåííîì èçìåíåíèè, èáî ýòî è åñòü ñîâåðøåíñòâî.

Àäàì, êîãäà ïîâåðèë òîìó, êòî ñîëãàë, è âêóñèë îò äðåâà ïîçíàíèÿ,
îòïàë îò èñòèíû èç-çà òîãî, ÷òî ïîâåðèë ñîëãàâøåìó. È ÷åëîâå÷åñêèé
ðîä, õîòÿ ïîñëå ýòîãî ìíîãî èñêàë èñòèíó, íàéòè åå íå ñìîã. È óêàçû-
âàþò íà ýòî âñå ýëëèíñêèå ìóäðåöû, êîòîðûå ìíîãîðàçëè÷íûå ÷åëî-
âå÷åñêèå ìíåíèÿ ïðè ïîìîùè ðàçíîîáðàçíûõ ñïîñîáîâ, à áîëåå âñåãî,
ðàññóæäåíèÿìè î äîáðîäåòåëÿõ è ïîðîêàõ, êîòîðûå îíè ñîñòàâèëè ïðî-
ñòðàííûìè è â áîëüøîì êîëè÷åñòâå, íå ñìîãëè ñâåñòè, ñîåäèíèòü è
ñîãëàñîâàòü â ïðîñòîòå è ïðàâîòå.

Íî èñòèíà ýòî ñëîâî Áîæèå èëè áëàãîäàòü Õðèñòîâà, êîòîðàÿ
ìíîãî÷èñëåííûå, ðàçäåëåííûå è çàïóòàííûå ñëîâà ðàññóæäåíèé è ðàç-
ìûøëåíèé ñêëàäûâàåò ñâîåé íåïîñòèæèìîé ñèëîé â åäèíîé ïðîñòîòå
è ïðÿìîòå êàê áû â åñòåñòâåííîå, ìèðíîå è íåïðîòèâîðå÷èâîå åäèí-
ñòâî è ýòèì îáëè÷àåò âñå îñòàëüíûå ñëîâà êàê ïóñòûå, íàïðàñíûå è
áåñïîëåçíûå, ïîñêîëüêó îíè èùóò íàîùóïü, íî íå ìîãóò íàéòè èñòè-
íó, ñêðûâøóþñÿ îò ÷åëîâå÷åñêèõ ãëàç ïî ñïðàâåäëèâîìó ïðèãîâîðó.
Âåäü ïîñêîëüêó ÷åëîâåê ïðèíÿë ëîæü ïî ñâîåé âîëå è áåç âñÿêîãî
ïðèíóæäåíèÿ, áûë îí îñóæäåí èñêàòü èñòèíó íàîùóïü è íå íàõîäèòü,
ïðåñëåäîâàòü åå, íî íå ïîñòèãàòü; è ïîñêîëüêó îíà óêðûëàñü îò íàøèõ
ãëàç èç-çà âåðû êî ëæè, îíà âíîâü îáðåòàåòñÿ è âîçâðàùàåòñÿ ÷åðåç
âåðó ê èñòèíå.

Ïîâåðèë [Àäàì] â ëîæü íåÿâíóþ è íåî÷åâèäíóþ, à ìû âåðóåì â
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εἰς μέγα μυστήριον καὶ ϕανερόν, εἰς Θεὸν σεσαρκωμένον. Εἶχεν ἐκεῖνο τὸ ἄπι-
30 στον ἐκ τῆς τοῦ Θεοῦ ἐντολῆς· ἔχει τοῦτο τὸ πιστὸν ἐκ τῆς τοῦ Θεοῦ προση-

γορίας. Ἐκεῖνο πιστευθὲν ἠλέγχθη ψεῦδος, ἔῤῥιψε γὰρ τὸν πιστεύσαντα εἰς
ϕθορὰν καὶ θάνατον· τοῦτο πιστευόμενον εὑρίσκεται ἀλήθεια, ἀνάγει γὰρ τὸν
πιστεύσαντα ἐκ ϕθορᾶς καὶ θανάτου, ἀναιρουμένης τῷ πιστεύοντι τῆς ἁμαρ-
τίας καὶ τοῦ εὖ εἶναι τούτῳ χαριζομένου.

35 Καὶ θεωρεῖται τὸ ψεῦδος καὶ ἡ ἀλήθεια ἑκάτερον ἐκ τοῦ τέλους. Μία οὖν
ἡ ἁμαρτία καὶ μία ἡ δικαιοσύνη· ἴδε τί ἥμαρτεν ὁ διάβολος, ἴδε τί ἥμαρτεν ὁ
Ἀδάμ, καὶ οὐδὲν ἕτερον εὑρήσεις εἰ μὴ μόνον οἴησιν. Ἀλλ’ ἐκεῖνοι μὲν ἕνεκεν
τῆς ὑπερβαλλούσης δόξης, ὅτι μὴ δὲ ἐκ ταπεινώσεως ἐδοξάσθησαν καὶ δοξα-
σθέντες ἐπήρθησαν· ἀλλ’ ἐπειδὴ μηδέποτε ταπείνωσιν εἶδον, ἀγνοοῦντες τῆν

40 ἐκπτώσεως ταπείνωσιν καὶ τὴν ἀδοξίαν καὶ τὸν ἐξ αὐτῆς οὐκ ἔχοντες ϕόβον,
ἐπήρθησαν. Ἴδε τί ἐδικαιώθη Ἰησοῦς· Θεὸς ὢν ἐταπείνωσεν ἑαυτὸν μέχρι
θανάτου ἑκουσίου, καὶ τούτου ξύλου σταυροῦ1 κολαστικοῦ κακούργων. Μία
οὖν ἁμαρτία ἡ οἴησις· καὶ μία δικαιοσύνη ἡ ἐσχάτη ταπείνωσις.

Νῦν δὲ τίς ὁ ὑψῶν ἑαυτόν, εἰ μὴ ὁ λίαν μωρός; Οὔτε γὰρ ὑπερβάλλου- f.6

45 σαν δόξαν κτήσασθαί τις θείαν ἐν βίῳ παρ’ ἑαυτῷ δύναμιν ἔχει, οὔτε πρὸ τῆς
παρούσης αὐτῷ ταπεινώσεως ἔσχε δόξαν, ἀλλὰ πᾶς γεννώμενος εὐθὺς ἄδοξος
καὶ κατὰ προκοπήν ποτε γίνεται ἔνδοξος. Ὁ γοῦν ὑψῶν ἑαυτὸν πεῖραν λαβόντα
τῆς προυπηργμένης εὐτελείας, πῶς οὐ μωρὸς καὶ τυϕλός; Τὸ γὰρ «oὐδεὶς ἀν-
αμάρτητος, εἰ μή εἷς ὁ Θεός οὐδ’ ἂν μία ἡμέρα ἡ ζωὴ αὐτοῦ»2 οὐ περὶ ἁμαρ-

50 τησάντων λέγεται· πῶς γὰρ τὸ μιᾶς γενόμενον ἡμέρας βρέϕος ἁμαρτήσειεν;
Ἀλλὰ τοῦτό ἐστι τὸ μυστήριον, ὅτι ἡ ϕύσις τῶν ἀνθρώπων ἐξ αὐτῆς συλλή-
ψεως ἁμαρτωλός ἐστιν· οὐδὲ γὰρ ἔπλασεν ὁ Θεὸς ἄνθρωπον ἁμαρτωλόν, ἀλλὰ
καθαρὸν καὶ ἅγιον· ἐπεὶ δὲ ἐκεῖνος ὁ πλασθεὶς πρῶτος ἀϕῃρέθη τὴν καταστο-
λὴν τῆς ἁγιωσύνης, οὐ δι’ ἁμαρτίαν ἑτέραν, ἀλλὰ διὰ μόνην ὑπερηϕανίαν, καὶ

55 ἐγένετο ϕθαρτὸς καὶ θνητός, ἐξ ἐκείνου καὶ ἡ καταβολὴ τοῦ σπέρματος, καὶ ἡ
σύλληψις, καὶ ἡ γέννησις, καὶ καθεξῆς πάντα ἁμαρτωλά, καὶ ὅστις ἐγεννήθη

1 Cf. Phlp. 2, 8. 2 Cf. Iob. 14, 4–5.

30 folia omissa sunt ante hic in D ∥ 31 Ἐκεῖνῳ D ∥ 33 πιστεύον D ∥ 34 τοῦ ] scripsi :
τὸ codd. | τοῦτο B | χαριζόμενον M ∥ 38 μὴ δὲ ] οὐδὲ M ∥ 41 ὁ [ Ἰησοῦς + C M ∥ 46
γεννόμενος M ∥ 47 καὶ κατὰ προκοπήν — ἔνδοξος ] in marg. C | πεῖραν ] C : πείραν cet. ∥
49 εἷς ] μόνος M | μία + ᾖ M ∥ 50 γεννόμενον A B C ∥ 52 τὸν [ ἄνθρωπον + M
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òàèíñòâî âåëèêîå è ÿâíîå, â Áîãà âîïëîòèâøåãîñÿ. Òàì áûëî ñîìíå-
íèå, ïî ïðè÷èíå çàïîâåäè Áîæèåé, à òóò — óâåðåííîñòü, ïî ïðè÷èíå
Áîæèÿ ïðèçâàíèÿ. Òî, ïðèíÿòîå íà âåðó, îáëè÷åíî êàê ëîæü, ïîñêîëü-
êó ââåðãëî ïîâåðèâøåãî â òëåíèå è ñìåðòü. Ýòî, ïðèíèìàåìîå íà âåðó,
îêàçûâàåòñÿ èñòèíîé, ïîñêîëüêó âîçâîäèò óâåðîâàâøåãî îò òëåíèÿ è
ñìåðòè, êîãäà îòíèìàåòñÿ îò íåãî ãðåõ è äàðóåòñÿ åìó áëàãîáûòèå.

È î òîì è äðóãîì ìîæíî ñóäèòü ïî êîíöó. Èòàê ãðåõ îäèí, è
ïðàâåäíîñòü îäíà. Ïîñìîòðè, ÷åì ñîãðåøèë äèàâîë, è ïîñìîòðè, ÷åì
ñîãðåøèë Àäàì, è íå íàéäåøü íè÷åãî, êðîìå îäíîãî ñàìîìíåíèÿ. Íî
îíè ñîãðåøèëè ïî ïðè÷èíå ÷ðåçìåðíîé ñëàâû, ïîñêîëüêó íå èç [ñî-
ñòîÿíèÿ] ñìèðåíèÿ áûëè ïðîñëàâëåíû è, êîãäà îêàçàëèñü íàäåëåíû
ñëàâîé, âîçãîðäèëèñü. Âåäü ïîñêîëüêó îíè íèêîãäà íå âèäåëè ñìèðå-
íèÿ è íå çíàëè óíèæåíèÿ è áåññëàâèÿ, êîòîðûå ïðîèñõîäÿò îò ïàäåíèÿ,
è íå èìåëè ïðîèñõîäÿùåãî îò íåãî ñòðàõà, òî âîçãîðäèëèñü. Ïîñìîò-
ðè, â ÷åì îêàçàëñÿ ïðàâåäíûì Èèñóñ: áóäó÷è Áîãîì, ñìèðèë Ñåáÿ
äî âîëüíîé ñìåðòè, è ñìåðòè êðåñòíîé3, ïðåäíàçíà÷åííîé äëÿ íà-
êàçàíèÿ çëîäåÿì. Èòàê, åñòü îäèí ãðåõ — ñàìîìíåíèå è åñòü îäíà
ïðàâåäíîñòü — êðàéíåå ñìèðåíèå.

À ñåé÷àñ êòî áóäåò âîçíîñèòüñÿ, êðîìå ñîâåðøåííîãî áåçóìöà?
Âåäü íèêòî íå èìååò ñèëû ñàìîñòîÿòåëüíî ïðèîáðåñòè â æèçíè ÷ðåç-
âû÷àéíóþ áîæåñòâåííóþ ñëàâó, è íèêòî íå èìåë ñëàâû ïðåæäå ïðèñó-
ùåãî åìó íûíå ñìèðåíèÿ, íî âñÿêèé, êòî ðîæäàåòñÿ, óæå ëèøåí ñëàâû
è ëèøü ÷åðåç ïðåóñïåÿíèå êîãäà-òî ñòàíîâèòñÿ ïðîñëàâëåííûì; ïîýòî-
ìó êàê æå íå áåçóìåí è íå ñëåï òîò, êòî âîçíîñèòñÿ íåñìîòðÿ íà òî,
÷òî èñïûòàë ïðåæäå [ñîñòîÿíèå] íè÷òîæåñòâà? Âåäü ñëîâà: «Íèêòî
íå áåçãðåøåí, êðîìå Áîãà, õîòÿ áû è áûë îäèí äåíü æèçíè åãî»4

ñêàçàíû íå î ñîãðåøèâøèõ, ïîòîìó ÷òî êàê ìîã áû ñîãðåøèòü ìëàäå-
íåö, êîòîðîìó îäèí äåíü? Íî òàéíà ñîñòîèò â òîì, ÷òî ÷åëîâå÷åñêàÿ
ïðèðîäà ãðåøíà îò ñàìîãî çà÷àòèÿ. Îäíàêî Áîã ñîòâîðèë ÷åëîâåêà
íå ãðåøíûì, à ÷èñòûì è ñâÿòûì. Íî ïîñêîëüêó ñîçäàííûé ïåðâûì
[÷åëîâåê] ëèøèëñÿ îäåÿíèÿ ñâÿòîñòè íå èç-çà êàêîãî-òî äðóãîãî ãðåõà,

3 Ñð. Ôëï. 2, 8. 4 Ñð. Èîâ. 14, 4–5.
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καὶ οὐχ ἥμαρτεν, ἁμαρτωλός ἐστι.
Διὰ τοῦτο ἦλθεν ἑτέρα γέννησις καὶ ἀνάπλασις ἡ ἐκ τοῦ θείου βαπτίσμα-

τος, ἀναγεννῶσα τὸν ἄνθρωπον ἐν Πνεύματι Ἁγίῳ καὶ οἱονεὶ κιρνῶσα τοῦτον
60 πάλιν θείᾳ ϕύσει ὥσπερ ἦν ἡνίκα τοῦτον ἔπλαττον αἱ χεῖρες τοῦ Θεοῦ· καὶ οἱ-

ονεὶ ἀναστοιχειοῦσα πάσας αὐτοῦ τὰς ψυχικὰς δυνάμεις· καὶ εἰς τὴν πρὸ τῆς
παραβάσεως τοῦ πρωτοπλάστου κατάστασιν αὖθις ἀνανεοῦσα· καὶ εἰσάγουσα
οὕτω τοῦτον εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ· καὶ τῷ ϕωτὶ αὐτῆς ὁρᾶν τὴν βασι-
λείαν τοῦ Θεοῦ κατασκευάζουσα, εἰς ἣν ἀβάπτιστος οὔτε εἰσελθεῖν δύναται,

65 οὔτε θεωρῆσαι αὐτήν, οὔτε γνῶναι.
Ὡς ἂν οἷος ἦν ἐκεῖνος ὁ πρωτόπλαστος γενόμενος, πάλιν ἕκαστος βαπτι- f.6v

ζόμενος ἐργάζηται καὶ ϕυλάττῃ ἐν τῷ νοητῷ παραδείσῳ5· ἐργάζηται μὲν τὰ
ἐντάλματα τοῦ ἀνακαινίσαντος αὐτὸν Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ Θεοῦ, ϕυλάττῃ δὲ
τὴν οὖσαν ἐν αὐτῷ χάριν τοῦ Ἁγίου Πνεύματος ἐκ τοῦ βαπτίσματος, ὁμο-

70 λογῶν ὅτι ἡ δύναμις ἐκείνης ἡ ἐν ἐμοὶ τοῦ Χριστοῦ τὰ ἐντάλματα σὺν ἐμοὶ
ἐργάζεται, τοῦτο γὰρ ἡ ϕυλακή. Ὡς γὰρ οἰκίαν στῆναι ἢ εἶναι δίχα θεμελίου
ἀδύνατον, οὕτω ψυχὴν Χριστῷ πιστεύουσαν, μὴ καταβεβλημένης αὐτῇ θε-
μελίου χάριτος Ἁγίου Πνεύματος, ἀδύνατον θεάρεστον πολιτείαν ἀναλαβεῖν·
καὶ νηστεία, καὶ ἀγρυπνία, καὶ χαμευνία, κακοπάθεια, ἀκτημοσύνη, δάκρυα,

75 προσευχή, οὐδέν. Καὶ αὐτὸ δὲ τὸ μαρτύριον, οὐδέν· οὕτω γὰρ ἠρνήσαντο οἱ
μετὰ πολλὰς βασάνους ἀρνησάμενοι. Ὃς ἂν ὁμολογήσῃ ἐν ἐμοί 6, ϕησιν· «ἐν
αὐτῷ ὁμολογοῦμεν, ἐν αὐτῷ προσκυνοῦμεν, ἐν αὐτῷ σωζόμεθα»· τὸ Πνεῦμα
γὰρ τὸ Ἅγιον ζωοποιεῖ τὴν ψυχὴν ὡς ψυχὴ τὸ σῶμα. Μέγα τὸ μυστήριον!
Εὐλαβείσθω πᾶσα ἡ γῆ ἐξ αὐτοῦ· ἐν αὐτῷ θυσία αἰνέσεως7, καρδία δηλαδὴ

80 καθαρά ἥτις ἐστὶ συντετριμμένη καὶ τεταπεινωμένη8· οἶδε γὰρ οἰκεῖον οὐκ
ἔχουσα, καὶ πῶς ὑψωθήσεται; Αὕτη δὲ αὐτῆς ἡ ταπείνωσις, εἰ καὶ ἀλήθεια καὶ
οὐ ϕιλοτιμία, θυσία αἰνέσεως Θεῷ. Ἀκάθαρτος παρὰ Κυρίῳ οὐχ ἁμαρτωλός,
ἀλλὰ πᾶς ὑψηλοκάρδιος9, οὐδὲ γὰρ ἔστι τις ἀναμάρτητος. Ὁ ταπεινοκάρδιος

5 Cf. Gen. 2, 15. 6 Cf. Mat. 10, 32. 7 Cf.: Lev. 7, 12–15; Ps. 49, 14; Ps. 106, 22; Ps. 115, 8;
Heb. 13, 15. 8 Cf. Ps. 50, 19. 9 Cf. Prov. 16, 5.

59 κυρνῶσα D | τοῦτον >M ∥ 63–64 καὶ τῷ ϕωτὶ — Θεοῦ >M ∥ 64 κατασκευάζουσαν B
∥ 67 ϕυλάττει A B C D ∥ 68 ἀναγκαινήσαντος D ∥ 71 ἐργάζηται G ∥ 74 καὶ νηστεία —
χαμευνία ] καὶ νηστείᾳ· καὶ ἀγρυπνίᾳ· καὶ χαμευνίᾳ A ∥ 75 καὶ [ προσευχή + M | Καὶ αὐτὸ δὲ
τὸ μαρτύριον, οὐδέν >M ∥ 78 ζωοποιεῖ ] καινοποιεῖ M ∥ 79 αὐτῷ ] ταὐτῷ M ∥ 80 οὐκ ]
οὐδὲν G
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à çà îäíó ãîðäîñòü, è ñòàë òëåííûì è ñìåðòíûì, òî îò íåãî è ñåÿíèå
ñåìåíè, è çà÷àòèå, è ðîæäåíèå, è âñå ïîñëåäóþùåå ãðåøíî, è âñÿêèé,
êòî ðîäèëñÿ è íå ñîãðåøèë, óæå ãðåøåí.

Ïî ýòîé ïðè÷èíå ïðèøëî íîâîå ðîæäåíèå è âîññîçäàíèå ÷åðåç
áîæåñòâåííîå Êðåùåíèå, êîòîðîå âîçðîæäàåò ÷åëîâåêà â Äóõå Ñâÿòîì
è êàê áû îïÿòü ñìåøèâàåò åãî ñ áîæåñòâåííîé ïðèðîäîé, êàê ýòî áûëî,
êîãäà ñîçäàëè åãî ðóêè Áîæèè. È îíî êàê áóäòî âîññîçäàåò âñå åãî
äóøåâíûå ñèëû è îïÿòü âîçâðàùàåò åãî â ñîñòîÿíèå ïåðâîçäàííîãî äî
åãî ïàäåíèÿ è òàê ââîäèò åãî â öàðñòâî Áîæèå; è â ñâîåì ñâåòå äàåò
åìó ñïîñîáíîñòü âèäåòü öàðñòâî Áîæèå, â êîòîðîå íåêðåùåííûé íå
ìîæåò íè âîéòè, íè ñîçåðöàòü, íè ïîçíàòü åãî.

È âñÿêèé êðåùåííûé, êîãäà ñòàíåò òàêèì, êàêèì áûë òîò ïåðâî-
çäàííûé, âíîâü ðàáîòàåò è õðàíèò óìîïîñòèãàåìûé ðàé10. È ðàáîòàåò
îí [íàä èñïîëíåíèåì] çàïîâåäàíèé îáíîâèâøåãî åãî Èèñóñà Õðèñòà
è Áîãà, à õðàíèò ñóùóþ â íåì îò Êðåùåíèÿ áëàãîäàòü Ñâÿòîãî Äóõà,
èñïîâåäóÿ ÷òî òà ñèëà áëàãîäàòè, êîòîðàÿ âî ìíå, èñïîëíÿåò âìåñòå ñî
ìíîé çàïîâåäè Õðèñòà, è ýòî åñòü îõðàíà. Âåäü êàê íåâîçìîæíî äîìó
óñòîÿòü èëè ñóùåñòâîâàòü áåç îñíîâàíèÿ, òàê è âåðóþùåé â Õðèñòà
äóøå íåâîçìîæíî óñâîèòü áîãîóãîäíûé îáðàç æèçíè, åñëè íå ïîëî-
æåíî â íåé îñíîâàíèå áëàãîäàòè Ñâÿòîãî Äóõà. È ïîñò, è áäåíèå,
è ëåæàíèå íà çåìëå, çëîñòðàäàíèå, íåñòÿæàíèå, ñëåçû, ìîëèòâà —
íè÷òî. Äàæå è ñàìî ìó÷åíè÷åñòâî — íè÷òî, ïîòîìó ÷òî îòðåêøèåñÿ
ïîñëå ìíîãèõ ìó÷åíèé îòðåêëèñü èç-çà ýòîãî. Òîò, êòî èñïîâåäóåò
Ìåíÿ11, ãîâîðèò: «Åãî èñïîâåäóåì, â Íåì ïîêëîíÿåìñÿ, Èì ñïàñàåì-
ñÿ», ïîòîìó ÷òî Äóõ Ñâÿòîé îæèâëÿåò äóøó òàê æå, êàê äóøà — òåëî.
Âåëèêîå òàèíñòâî! Äà ïî÷òèò åãî âñÿ çåìëÿ! Â Íåì — æåðòâà õâàëå-
íèÿ12, ñåðäöå ÷èñòîå, òî åñòü ñîêðóøåííîå è ñìèðåííîå13, ïîòîìó ÷òî
çíàåò îíî, ÷òî íå èìååò [íè÷åãî] ñâîåãî, è êàê îíî âîçíåñåòñÿ? È ýòî
åãî ñìèðåíèå, åñëè îíî — èñòèíà è íå ÷åñòîëþáèå, åñòü æåðòâà õâà-

10 Ñð. Áûò. 2, 15. 11 Ñð. Ìô. 10, 32. 12 Ñð.: Ëåâ. 7, 12–15; Ïñ. 49, 14; Ïñ. 106, 22;
Ïñ. 115, 8; Åâð. 13, 15. Òàêæå: «Æåðòâà õâàëåíèÿ» íà Ëèòóðãèè. 13 Ñð. Ïñ. 50, 19.



391

Слова 1 из корпуСа «33 Слов»

БогоСловСкий веСтник № 22–23

8

δεδικαίωται· ὁ δίκαιος πεπολίτευται· ἡ δικαίωσις δὲ τοῦ Ἁγίου Πνεύματος
85 δωρεά· ὁ Πνεύματι Ἁγίῳ πολιτευόμενος δεδόξασται· ὁ δεδοξασμένος ἡγία-

σται· χωρὶς ἁγιασμοῦ οὐδεὶς ὄψεται τὸν Κύριον14. Ἀρθήτω ὁ ἀσεβής, ἵνα μὴ
ἴδῃ τὴν δόξαν Κυρίου15. Τίς ὁ ἀσεβής; Ὁ ὑψηλοκάρδιος· κατὰ τὸ μέτρον τῆς
ἀλαζονείας καὶ τὸ μέτρον τῆς ἀσεβείας, ὥσπερ κατὰ τὸ μέτρον τῆς ταπεινώ-
σεως καὶ τὸ μέτρον τῆς εὐσεβείας. Τίς ἄρα ὁ ταπεινοκάρδιος; Οὐ ϕρόνιμος, οὐ f.7

90 σοϕός, οὐ συνετός, οὐ πανοῦργος, οὐχ ὁ παρ’ ἑαυτῷ ἐπιστήμων, ἀλλ’ ὁ Πνεύ-
ματος Ἁγίου κοινωνός, ἐν ᾧ ϕρόνησις καὶ σοϕία, καὶ σύνεσις16, καὶ παιδεία,
καὶ ἐπιστήμη ψυχῆς ἐν αὐτῷ καθηραμένης καὶ πολιτευομένης καὶ τῷ Θεῷ
εὐαρεστούσης.

Διὰ τοῦτο γὰρ ὁ Λόγος καὶ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ γέγονεν ἄνθρωπος καὶ ἀπέθα-
95 νεν ὑπὲρ πάσης τῆς τῶν ἀνθρώπων ϕύσεως, δοὺς ἑαυτὸν ἀντίλυτρον. Πλὴν

ὑπὲρ μὲν τῶν προκεκοιμημένων εὐσεβῶν θυσία ἐγένετο ἀπαραίτητος ὡς με-
γάλη καὶ ϕρικτή· διότι οὐδεὶς μετὰ τὴν παράβασιν τοῦ Ἀδὰμ τῶν δικαίων
ἠδύνατο σωθῆναι πάντων ὑπὸ τὴν ἁμαρτίαν τοῦ προπάτορος κειμένων καὶ
ὑπο τὴν ϕθορὰν καὶ τὸν θάνατον καὶ μηδενὸς ὄντος εὐπαραδέκτου τῇ ϕλο-

100 γίνῃ ῥομϕαίᾳ τῇ ϕυλαττούσῃ τὸν παράδεισον17, ἐξ’ οὗπερ ὁ πρωτόπλαστος
ἐξεβλήθη· ἀμίαντα γὰρ καὶ καθαρὰ ἐξ ἁμαρτίας πάσης τὰ ἅγια σκηνώματα
δύναται παραλαμβάνειν εἰς τὸ αὐλίζεσθαι ἐν αὐλαῖς αὐτῶν ἁγίαις, ὡς λέγει
καὶ ὁ ἀπόστολος, ὅτι «ἡ ϕθορὰ τὴν ἀϕθαρσίαν οὐ κληρονομεῖ»18. Καὶ ἔδει τὸν
ἄϕθαρτον Θεὸν Λόγον ἐν τῇ ϕθαρτῇ σαρκὶ αὐτοῦ θυσίαν δοθέντα λυτρώσα-

105 σθαι τῆς ϕθορᾶς τοὺς δικαίους· οὐ γὰρ τῶν ἐπ’ αὐτῆς ἦν τὸ πρὸς τὴν ἀϕθαρ-
σίαν ἀνακληθῆναι ἐκείνην, ἐν ᾗ ἐπλάσθη ὁ πρωτόπλαστος καὶ ἧς ὑπέστη τὴν
ἔκπτωσιν, ἀλλὰ τῆς ἐν κρίσει καὶ δικαιοσύνῃ ταύτης μεγάλης οἰκονομίας.

Ὑπὲρ δὲ τῶν μετὰ ταῦτα καὶ θυσία χρηματίζει καὶ κοινωνία διὰ τῆς με-
ταλήψεως ἀνακιρνῶν καὶ ἀναστοιχειῶν τὸν μεταλαμβάνοντα τῇ ἑνώσει καὶ

14 Cf. Heb. 12, 14. 15 Is. 26, 10. 16 Cf. Is. 11, 2. 17 Cf. Gen. 3, 24. 18 Cf. 1 Cor. 15, 50.

84 πεπολίτευται ] πολιτεύεται Cac ∥ 85 δωρεᾶ A B D ∥ 86–87 ἀσεβής ] ἀσευής B ∥ 87
ὁ>G ∥ 88 ἀλαζονίας C | ἀσευείας B | ὥσπερ — τῆς εὐσεβείας>DM ∥ 89 εὐσευείας B ∥
90 παρ’ ἑαυτοῦ M ∥ 92 καθῃραμένης G ∥ 95 ϕύσεως τῶν ἀνθρώπων∼M ∥ 96 εὐσευῶν B
| ἀπαρέτητος D ∥ 101 γὰρ >M ∥ 102 παραλανβάνειν B | αὐτῶν ] τῶν ἁγίων M ∥ 105
ἐπ’ αὐτοῖς D G M ∥ 107 τῆς ] τοῖς A C D | καὶ >A B Cac (ins. C) | δικαιοσύνη A B C D ∥
108 θυσία … κοινωνία ] θυσίᾳ … κοινωνίᾳ G ∥ 109 ἀναστοιχιῶν τὸν μεταλαμβάνον D | τὸν ]
τὰ G | μεταλανβάνοντα B
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ëåíèÿ Áîãó. Íå÷èñò ïåðåä Áîãîì íå ãðåøíèê, à âñÿê âûñîêîñåðäûé19,
âåäü íèêòî íå áåç ãðåõà. Ñìèðåííûé ñåðäöåì îïðàâäàí, ïðàâåäíûé
ïðèíÿò â îáùåíèå. Îïðàâäàíèå æå — äàð Ñâÿòîãî Äóõà. Õîäÿùèé â
Äóõå Ñâÿòîì — ïðîñëàâëåí, ïðîñëàâëåííûé îñâÿòèëñÿ: áåç îñâÿùå-
íèÿ íèêòî íå óçðèò Ãîñïîäà20. «Äà áóäåò âçÿò íå÷åñòèâûé, ÷òîáû
íå óâèäåë îí ñëàâû Ãîñïîäíåé»21. Êòî òàêîé íå÷åñòèâûé? Âûñîêî-
ñåðäûé: ïî ìåðå ïðåâîçíîøåíèÿ ìåðà è íå÷åñòèÿ, òàê æå êàê â ìåðó
ñìèðåíèÿ — ìåðà áëàãî÷åñòèÿ. Êòî æå òîãäà ñìèðåííûé ñåðäöåì? Íå
óìíûé, íå ìóäðûé, íå ïîíÿòëèâûé, íå õèòðûé, íå çíàþùèé [÷òî-òî]
ñàì ïî ñåáå, íî ïðè÷àñòíûé Ñâÿòîãî Äóõà, â Êîòîðîì è ðàçóì, è ìóä-
ðîñòü, è ïîíèìàíèå22, è íàñòàâëåíèå, è çíàíèå äëÿ äóøè, î÷èùåííîé
è æèâóùåé â Íåì è óãîæäàþùåé Áîãó.

È äëÿ ýòîãî Ñëîâî è Ñûí Áîæèé ñòàë ÷åëîâåêîì è óìåð çà âåñü
÷åëîâå÷åñêèé ðîä, äàâ Ñåáÿ âî èñêóïëåíèå. Íî ÷òî êàñàåòñÿ ïðåæ-
äå óñîïøèõ áëàãî÷åñòèâûõ, çà íèõ ýòà æåðòâà ñòàëà íåïðåðåêàåìîé,
ïîñêîëüêó îíà âåëèêà è ñòðàøíà; ïîòîìó ÷òî íèêòî èç ïðàâåäíèêîâ ïî-
ñëå ïðåñòóïëåíèÿ Àäàìà íå ìîã ñïàñòèñü, òàê êàê âñå íàõîäèëèñü ïîä
ãðåõîì ïðàîòöà, ïîä òëåíèåì è ñìåðòüþ, è íèêîãî íå ïðîïóñêàë îãíåí-
íûé ìå÷, îõðàíÿþùèé ðàé23, èç êîòîðîãî áûë èçãíàí ïåðâîçäàííûé.
Âåäü [òîëüêî] íåîñêâåðíåííîå è ÷èñòîå îò âñÿêîãî ãðåõà ìîãóò ïðèíÿòü
ñâÿòûå ñåëåíèÿ äëÿ îáèòàíèÿ â ñâîèõ ñâÿòûõ æèëèùàõ, êàê ãîâîðèò è
àïîñòîë, ÷òî òëåíèå íå íàñëåäóåò íåòëåíèÿ24. È ïîäîáàëî íåòëåí-
íîìó Áîæèþ Ñëîâó â Åãî òëåííîé ïëîòè áûòü ïðèíåñåííûì æåðòâó
è îìûòü îò òëåíèÿ ïðàâåäíèêîâ, ïîòîìó ÷òî íå òåì, êòî íàõîäèòñÿ â
[òëåíèè], ïðèíàäëåæàëî âîççâàíèå ê òîìó íåòëåíèþ, â êîòîðîì áûë
ñîòâîðåí ïåðâîçäàííûé è îò êîòîðîãî ñîâåðøèë îòïàäåíèå, íî ýòîìó
âåëèêîìó äîìîñòðîèòåëüñòâó ñóäà è ïðàâåäíîñòè.

Íî äëÿ òåõ, êòî æèë ïîçæå, [Îí] ÿâëÿåòñÿ è æåðòâîé, è ïðèîáùå-
íèåì; è [Îí] â Ïðè÷àñòèè ñìåøèâàåòñÿ è ïðåîáðàæàåò ïðè÷àñòíèêà

19 Ñð. Ïðèò÷. 16, 5. 20 Ñð. Åâð. 12, 14. 21 Ñð. Èñ. 26, 10. 22 Ñð. Èñ. 11, 2. 23 Ñì.
Áûò. 3, 24. 24 1 Êîð. 15, 50.
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110 συγκράσει καὶ πρὸς ἑαυτὸν ἄγων τὰ ἡνωμένα γνησίως καὶ προσϕυῶς ἀῤῥήτῳ
δυνάμει τῆς δημιουργικῆς αὐτοῦ θεότητος. Καθάπερ δὴ καὶ τὸ πῦρ τῇ ἑνώσει f.7v

πῦρ ἐργάζεται τὰ δεχόμενα τοῦτο στερεώτερα σώματα, μὴ τὴν ϕύσιν αὐτῶν
ἐξαϕανίζον, ἀλλ’ ἕως ἂν προσομιλῶσι τῷ πυρί, πῦρ εἰσι καὶ αὐτά. Τούτου
γὰρ ἐπεθύμησαν πολλοὶ προϕῆται καὶ βασιλεῖς καὶ δίκαιοι προγεγενημένοι

115 καὶ προϊδόντες τοὺς μέλλοντας γενέσθαι σάρκα ἐκ τῆς σαρκὸς τοῦ Θεοῦ Λόγου
καὶ ὀστοῦν ἐκ τῶν ὀστέων αὐτοῦ25, ἑαυτοὺς δὲ τοῦ τοσούτου ἀγαθοῦ ἀπολει-
πομένους.

Τοῖς μὲν οὖν διδαχθεῖσι καὶ μαθοῦσι καὶ γενομένοις ἐν γνώσει τοῦ με-
γάλου μυστηρίου τοῦ χριστιανισμοῦ καὶ τετελεσμένοις πιστοῖς, εἶτα περιπε-

120 σοῦσιν οἷα δὴ ἀνθρώποις οὖσι καὶ τὸν χοῦν ἔτι περικειμένοις, ἀγαθὸν ἰατρεία
πνεύματικὴ ἐξομολογουμένοις καὶ τὸ περιτιθέναι τούτοις κανονικὰ δεσμὰ λυ-
τικὰ τῶν δεσμῶν ὄντα τῆς ἁμαρτίας καὶ ἐπιτιθέναι τὰ σωτήρια ϕάρμακα, ὅτι
ἐμυήθησαν καὶ ἐγεύσαντο τῆς δυνάμεως τοῦ Χριστοῦ· καὶ ἔδει τούτους θαῤ-
ῥεῖν αὐτῇ καὶ μὴ ἁμαρτεῖν, καθὼς λέγει ὁ ἀπόστολος, ὅτι «ἁμαρτία ὑμῶν

125 οὐ κυριεύσει· οὐ γάρ ἐστε ὑπὸ νόμον ἀλλ’ ὑπὸ χάριν»26. Εἰ μὴ γὰρ ἠθέτησαν
τὴν χάριν τοῦ Θεοῦ ἣν ἐπέγνωσαν, οὐκ ἂν συνεχώρησεν αὐτοὺς ἁμαρτεῖν. Καὶ
αὐτοὶ ἑαυτοὺς ἐποίησαν ὑπευθύνους τοῦ αἵματος τοῦ Χριστοῦ τοῦ καθαρίσαν-
τος τὴν συνείδησιν αὐτῶν ἀπὸ νεκρῶν ἔργων εἰς τὸ λατρεύειν Θεῷ ζώντι
καὶ ἀληθινῷ27· καὶ δέονται δευτέρας καθάρσεως διὰ κόπων καὶ ἱδρώτων καὶ

130 στεναγμῶν καὶ δακρύων, ὅπως ἂν εἴπωσι πρὸς τὸν Θεόν· «Ἴδε τὴν ταπείνω-
σίν μου καὶ τὸν κόπον μου καὶ ἄϕες πάσας τὰς ἁμαρτίας μοῦ»28. Ἄϕεσις
δέ ἐστιν ἡ τῆς τελείας πάλιν μετάληψις χάριτος· οὐ τοῦ Θεοῦ χρείαν ἔχοντος
τῶν κόπων καὶ τῶν πόνων τοῦ μετανοοῦντος, ἀλλ’ ἵνα μὴ πάλιν καταλλαγεὶς f.8

ἀκόπως ὁ μετανοῶν τῇ θείᾳ χάριτι, καταϕρονήσῃ ταύτης ὡς πρότερον καὶ
135 δεηθεὶς τρίτης καθάρσεως ἀποδοκιμασθῇ καὶ τοῦ αἰωνίου πυρὸς δεηθῇ πρὸς

καθάρσιον, ἀεὶ καίοντος καὶ καθαρίσαι μὴ ἰσχύοντος τὸν κατακαιόμενον.

25 Cf. Gen. 2, 23. 26 Rom. 6, 14. 27 Heb. 9, 14. 28 Ps. 24, 18.

110 αὐτὸν D ∥ 113 ἐξαϕανίζων D ∥ 114 πολλοὶ + καὶ Csl M ∥ 118 Τοῖς ] Οἷς D |
γνώσι D ∥ 120 ἰατρείᾳ G ∥ 121 πνεύματικὴ ] M : πνεύματικῇ cet. ∥ 122 τῶν ] ὧν D |
ἐπιτιθέναι ] ἐπιτιθέντα C ∥ 124 καθὼς ] καθὰ M ∥ 125 νόμῳ D | Εἰ μὴ γὰρ ἠθέτησαν τὴν
χάριν>D ∥ 128 λατρέβειν B ∥ 131–132 Ἄϕεσις δὲ πάλιν ἐστὶν ἡ τῆς τελείας μετάληψις∼D
∥ 133 καταλλαγὴς A B D G ∥ 134 καταϕρονήσει G ∥ 135 δεηθῇ ] θῇ M
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÷åðåç åäèíñòâî è ñìåøåíèå; è òî, ÷òî ñîåäèíèëîñü [ñ Íèì] èñòèííî
è íàäëåæàùèì îáðàçîì, ïðèâîäèò ê Ñåáå íåèçðå÷åííîé ñèëîé Ñâîå-
ãî òâîð÷åñêîãî Áîæåñòâà òàê æå, êàê îãîíü ÷åðåç ñîåäèíåíèå äåëàåò
îãíåì ïðèíèìàþùèå åãî òâåðäûå òåëà, íå óïðàçäíÿÿ èõ ïðèðîäó, íî
ïîêà îíè êàñàþòñÿ åãî, è ñàìè îíè áûâàþò îãíåì. È ýòîãî æåëàëè
ìíîãèå ïðîðîêè, öàðè è ïðàâåäíèêè, êîòîðûå æèëè ïðåæäå è ïðåäâè-
äåëè, ÷òî áóäóò òå, êòî ñòàíåò ïëîòüþ îò ïëîòè Áîãà Ñëîâà è êîñòüþ
îò êîñòåé åãî29, íî ÷òî ñàìè îíè ëèøåíû òàêèõ áëàã.

Èòàê, äëÿ íàó÷åííûõ è íàó÷èâøèõñÿ è ïðèøåäøèõ â ñîçíàíèå âå-
ëèêîãî òàèíñòâà õðèñòèàíñòâà, äîñòèãøèõ ñîâåðøåíñòâà âåðíûõ, íî
çàòåì ïàäøèõ, ïîñêîëüêó îíè åùå ëþäè è îáëå÷åíû â ïðàõ, ïîëåç-
íî äóõîâíîå ëå÷åíèå, êîãäà îíè èñïîâåäàþòñÿ, è [ïîëåçíî] íàëîæèòü
íà íèõ êàíîíè÷åñêèå óçû, ïðè ïîìîùè êîòîðûõ ðàçðåøàþòñÿ îêîâû
ãðåõîâ, è [ïîëåçíî ïðèëîæèòü èì] ñïàñèòåëüíûå ëåêàðñòâà, ïîñêîëüêó
îíè áûëè ïîñâÿùåíû è âêóñèëè ñèëû Õðèñòîâîé. È ñëåäîâàëî èì ïî-
ëàãàòüñÿ íà íåå è íå ñîãðåøàòü, êàê ãîâîðèò àïîñòîë: «Ãðåõ íå äîëæåí
íàä âàìè ãîñïîäñòâîâàòü, èáî âû íå ïîä çàêîíîì, íî ïîä áëàãîäà-
òüþ»30. Âåäü åñëè áû îíè íå îòâåðãëè áëàãîäàòü Áîæèþ, êîòîðóþ
ïîçíàëè, òî íå áûëî áû èì ïîïóùåíî ñîãðåøèòü. È îíè ñàìè ñåáÿ
ñäåëàëè âèíîâíûìè ïðîòèâ êðîâè Õðèñòîâîé, î÷èñòèâøåé ñîâåñòü
èõ îò ìåðòâûõ äåë, ÷òîáû ñëóæèòü Áîãó æèâîìó è èñòèííîìó31,
è íóæäàþòñÿ âî âòîðîì î÷èùåíèè ÷åðåç òðóäû è ïîòû, ñòåíàíèÿ è
ñëåçû, ÷òîáû ìîãëè îíè ñêàçàòü Áîãó: «Ïðèçðè íà ñòðàäàíèå ìîå è
íà èçíåìîæåíèå ìîå è ïðîñòè âñå ãðåõè ìîè»32. À ïðîùåíèå — ýòî
âíîâü ïðè÷àñòèå ñîâåðøåííîé áëàãîäàòè. Íå ïîòîìó ÷òî Áîã íóæäà-
åòñÿ â ñòðàäàíèÿõ è òðóäàõ êàþùåãîñÿ, íî ÷òîáû êàþùèéñÿ, áåç òðóäà
ïðèìèðèâøèñü ñ áîæåñòâåííîé áëàãîäàòüþ, íå ïðåçðåë åå êàê ïðåæäå

29 Ñð. Áûò. 2, 23. 30 Ðèì. 6, 14. 31 Åâð. 9, 14. 32 Ïñ. 24, 18.
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Toῖς δὲ μὴ εἰδόσι τοῦ χριστιανισμοῦ τὸ μυστήριον· εἰσὶ γάρ εἰσιν οἱ πλεί-
ους βεβαπτισμένοι μὲν καὶ διὰ τὸ ἅγιον βάπτισμα ὀνομαζόμενοι χριστιανοί,
ἀκατήχητοι δὲ τὸ παράπαν καὶ ἀδίδακτοι καὶ ὡς εἰπεῖν ἀμύητοι τοῦ μεγάλου

140 τούτου μυστηρίου· τοῖς τοιούτοις, ἐξομολογουμένοις τὰ μετὰ τὸ ἅγιον βάπτι-
σμα παραπτώματα, οὐδὲν ὄϕελος δεσμὰ καὶ ϕάρμακα θεραπευτικά· ἄγνοιαν
γὰρ ἔχοντες τοῦ μυστηρίου τοῦ Χριστοῦ οὐδὲ τὴν ἐκ τῶν πνευματικῶν δεσμῶν
καὶ ϕαρμάκων δυνήσονταί ποτε λαβεῖν αἴσθησιν· ἀνοήτως γὰρ πιστεύσαντες
ἀνοήτως ἥμαρτον, ἀλόγως δὲ ἁμαρτήσαντες ἐπιγνῶναι τὴν πνευματικὴν καὶ

145 λογικὴν θεραπείαν οὐκ ἰσχύουσιν.
Ὥσπερ οὖν τοῖς εἰδόσι τὸ μυστήριον τοῦ χριστιανισμοῦ καὶ μεμυημένοις,

κατά τε τὸ μέτρον τῆς ἐπιγνώσεως καὶ τὸ μέτρον τῆς παραπτώσεως, δεσμῶν
χρεία καὶ ἰατρείας καὶ καυστηρίας καὶ κακοπαθείας καὶ κολάσεως, οὕτως
χρεία τοῖς ἀγνοοῦσι καὶ ἀδιδάκτοις τοῦ μυστηρίου διδαχῆς καὶ πίστεως καὶ

150 μυήσεως, οὐ δεσμῶν· ἀναίσθητον γὰρ δεσμεῖν καὶ καίειν, ἄλογον· καὶ νεκρὸν
ἰατρεύειν, μωρόν. Πλήν, ὅσοι ἐν νόμῳ ἥμαρτον, τουτέστι μετ’ ἐπιγνώσεως,
διὰ νόμου κριθήσονται33 μετὰ τῆς ἀκριβείας δηλονότι τῶν ἱερῶν κανόνων·
ὅσοι δὲ ἀνόμως ἥμαρτον, τουτέστι μὴ λαβόντες ἐπίγνωσιν, ἀνόμως καὶ ἀπο-
λοῦνται34, κενὴν ἀπολογίαν προβαλλόμενοι τὴν ἄγνοιαν· εἶπε γὰρ ὁ Κύριος,

155 ὅτι «κηρυχθήσεται τὸ εὐαγγέλιον τοῦτο ἐν ὅλῳ τῷ κόσμῷ εἰς μαρτύριον πᾶσι f.8v

τοῖς ἔθνεσι»35. Λοιπὸν ἐὰν τὰ ἔθνη κατακρίνωνται, πολλῷ μᾶλλον οἱ ἐν μέσῳ
τῆς Χριστοῦ ἐκκλησίας ἀκατήχητοι καὶ ἀμύητοι τοῦ λόγου τῆς εὐσεβείας χρι-
στιανοί, καταϕρονήσαντες τοῦ μεγάλου τούτου ἔργου τοῦ Λόγου τοῦ Θεοῦ,
ὑπὲρ οὗ καὶ ἄνθρωπος ἐγένετο Θεὸς ὢν καὶ ὑβρίσθη καὶ ὡς κακοῦργος ἀπέ-

160 θανεν.
Εἰ δέ τινες ἐκ τῶν ἀμυήτων τούτων ἐκάθισαν ἐπὶ θρόνου δόξης36 τῆς βα-

σιλείας τοῦ Χριστοῦ καὶ διδάσκουσι περὶ ὧν ἀγνοοῦσι, ϕεῦ τῆς ἀνοχῆς τοῦ

33 Rom. 2, 12. 34 Ibid. 35 Mat. 24, 14. 36 Cf.: Mat. 25, 31; 19, 28.

137 ἰδόσι A C D ∥ 138 βευαπτισμένοι B ∥ 139 δὲ ] supra lin. C ∥ 140 ἐξομολογουμένης
D ∥ 142 τὴν ] C M : τῆς cet. ∥ 147 τὸ μέτρον2 >Cpc (cancel. C) M ∥ 148 οὒτω M ∥
149 τοῦ μυστηρίου καὶ ἀδιδάκτοις ∼M ∥ 150 ἀνέσθητον D | καὶ1 >A B Cac (supra lin. C) D
∥ 151 ἄλογον καὶ [ μωρόν + M | τουτέστιν D ∥ 153 τουτέστιν D ∥ 161 ἐκάθησαν B



ПрП. Симеон новый БогоСлов

396 ОТДЕЛ II.  ПАМЯТНИКИ ХРИСТИАНСКОЙ ПИСЬМЕННОСТИ

13

è, íóæäàÿñü â òðåòüåì î÷èùåíèè, íå îêàçàëñÿ áû îòâåðæåííûì è íå
ñòàë áû íåîáõîäèìûì äëÿ åãî î÷èùåíèÿ âå÷íûé îãîíü, êîòîðûé âå÷íî
ææåò, íî íå ìîæåò î÷èñòèòü ñîæèãàåìîãî.

Íî äëÿ òåõ, êòî íå çíàåò òàèíñòâà õðèñòèàíñòâà, — âåäü åñòü, äà,
åñòü áîëüøèíñòâî êðåùåííûõ è èìåíóåìûõ õðèñòèàíàìè ïî ïðè÷èíå
ñâÿòîãî Êðåùåíèÿ, íî ñîâåðøåííî íåîãëàøåííûõ è íåíàñòàâëåííûõ è,
òàê ñêàçàòü, íåïîñâÿùåííûõ â âåëèêîå ýòî òàèíñòâî, — äëÿ òàêèõ,
êîãäà îíè èñïîâåäàþòñÿ â áûâøèõ ïîñëå Êðåùåíèÿ ïàäåíèÿõ, áåñ-
ïîëåçíû öåëèòåëüíûå óçû è ëåêàðñòâà. Âåäü íàõîäÿñü â íåâåäåíèè
òàèíñòâà Õðèñòîâà, íå ñìîãóò îíè è îò äóõîâíûõ óç è ëåêàðñòâ êîãäà-
ëèáî ïðèäòè â ÷óâñòâî, ïîòîìó ÷òî óâåðîâàâ íåðàçóìíî, íåðàçóìíî è
ñîãðåøèëè, à ñîãðåøèâ íåñìûñëåííî, íå èìåþò ñèëû ïîçíàòü äóõîâíîå
è ðàçóìíîå âðà÷åñòâî.

È ïîýòîìó, êàê äëÿ çíàþùèõ òàèíñòâî õðèñòèàíñòâà è ïîñâÿùåí-
íûõ, ïî ìåðå ïîçíàíèÿ è ïî ìåðå ïàäåíèÿ, òðåáóþòñÿ óçû è âðà÷åñòâî,
ïðèæèãàíèÿ, çëîñòðàäàíèå è íàêàçàíèÿ, òàê è äëÿ íåçíàþùèõ è íåíà-
ó÷åííûõ òàèíñòâó íóæíû íàñòàâëåíèå, âåðà è ïîñâÿùåíèå, à íå îêîâû.
Âåäü áåññìûñëåííî ñâÿçûâàòü è æå÷ü ëèøåííîãî ÷óâñòâ, è áåçóìèå —
ëå÷èòü ìåðòâîãî. Íî òå, êîòîðûå ïîä çàêîíîì ñîãðåøèëè, òî åñòü,
ñ ñîçíàíèåì, ïî çàêîíó îñóäÿòñÿ37 ïî ñòðîãîñòè ñâÿùåííûõ êàíîíîâ,
à òå, êòî íå èìåÿ çàêîíà, ñîãðåøèëè, òî åñòü, íå ïîëó÷èâ ïîçíàíèÿ,
âíå çàêîíà è ïîãèáíóò38, íàïðàñíî ïûòàÿñü îïðàâäàòüñÿ íåçíàíèåì,
ïîòîìó ÷òî Ãîñïîäü ñêàçàë: «Ïðîïîâåäàíî áóäåò ñèå Åâàíãåëèå ïî
âñåé âñåëåííîé, âî ñâèäåòåëüñòâî âñåì íàðîäàì»39. Â ñàìîì äåëå,
åñëè áóäóò îñóæäåíû ÿçû÷íèêè, òî íàñêîëüêî áîëåå — íåîãëàøåí-
íûå è íåïîñâÿùåííûå â ó÷åíèå áëàãî÷åñòèÿ õðèñòèàíå, ïðåáûâàþùèå
ïîñðåäè Öåðêâè Õðèñòîâîé, òàê êàê îíè ïðåíåáðåãëè ýòèì âåëèêèì
äåëîì Ñëîâà Áîæèÿ, ðàäè êîòîðîãî Îí, áóäó÷è Áîãîì, ñòàë ÷åëîâåêîì
è ïðåòåðïåë ïîíîøåíèÿ è óìåð êàê çëîäåé.

Åñëè æå íåêîòîðûå èç ýòèõ íåïîñâÿùåííûõ è ñåëè íà ïðåñòîëå
ñëàâû40 öàðñòâèÿ Õðèñòîâà è ó÷àò òîìó, ÷åãî ñàìè íå çíàþò, î [êàê

37 Ðèì. 2, 12. 38 Òàì æå. 39 Ìô. 24, 14. 40 Ñð.: Ìô. 25, 31; 19, 28.
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Θεοῦ! μᾶλλον δὲ τῆς μεγάλης ὀργῆς καὶ ἐγκαταλείψεως, ὅτι ἐμπαῖκται κυρι-
εύουσι καὶ δόλιοι καὶ ἀναιδεῖς καὶ ὡς πονηρὰν ἔχοντες συνείδησιν41, ἄπιστοι·

165 καὶ μάλιστα οἱ ἐγκαυχώμενοι ἐν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν42, τοῖς διδασκαλικοῖς
ῥήμασι δηλονότι, ὑπὲρ ὧν παρὰ τῶν κατ’ αὐτοὺς ἀμυήτων ἐπαινούμενοι θαυ-
μάζονται.

Καλὸν γὰρ τὸ πιστεῦσαι εἰς Χριστόν, ὅτι μὴ δὲ δυνατὸν σωθῆναί τινα δίχα
τῆς εἰς Χριστὸν πίστεως, ἀλλὰ δεῖ καὶ κατηχηθῆναι τὸν λόγον τῆς ἀληθείας·

170 καλὸν τὸ κατηχηθῆναι τὸν λόγον τῆς ἀληθείας, ὅτι ἀναγκαῖον τοῦτο, ἀλλὰ δεῖ
καὶ βαπτισθῆναι ἐπὶ τῷ ὀνόματι τῆς ζωοποιοῦ Τριάδος, ἵνα μεταλάβῃ ζωῆς ἡ
ψυχή· καλὸν τὸ βαπτισθῆναι, ἀλλὰ δεῖ καὶ τῆς μυστικῆς ζωῆς ταύτης, ἤτοι τοῦ
νοητοῦ ϕωτός, νοητὴν λαβεῖν αἴσθησιν· καλὸν τὴν νοερὰν αἴσθησιν ἐπιγνῶναι
τὸν ϕωτισμόν, ἀλλὰ δεῖ καὶ τῶν ἔργων τοῦ ϕωτός· τὸν γὰρ καθαρῶς καὶ ἀνεπι-

175 θολώτως ὁρῶντα δεῖ καὶ ἐργάζεσθαι τὰ ἔργα τοῦ Θεοῦ· καλὸν τὸ ἐργάζεσθαι
ϕωτὸς ἔργα, ἀλλὰ δεῖ καὶ τὴν πραότητα καὶ τὴν ταπείνωσιν ἀμϕιάσασθαι τοῦ
Χριστοῦ, ὅπως ἂν ὁ Χριστῷ πιστεύων τὸν χαρακτῆρα τοῦ Χριστοῦ ϕέρῃ καὶ
ἀλλοιωθεὶς ἐπὶ τὸ ϕύσει εἶναι πρᾶος καὶ ταπεινός, εἰσδεχθῇ εἰς τὰ οὐράνια
βασίλεια τὴν χαρὰν τοῦ Κυρίου αὐτοῦ43. f.9

180 Ὅμως οἱ κατὰ τὴν τάξιν ταύτην τὴν ὁδὸν ὁδεύοντες τοῦ Θεοῦ, ἐὰν καθ’
ὁδὸν ὑπὸ τοῦ ϕυσικοῦ τέλους τοῦ θανάτου ὁδοστατηθῶσιν, ἐν τῷ ἐλέει τοῦ
ὑψίστου οὐ μὴ ἀποβληθῶσιν οὐδὲ ἀποκλεισθήσονται τῆς εἰσόδου τῆς βασι-
λείας τῶν οὐρανῶν· τοῖς δὲ μὴ κατὰ τὴν ὁδὸν ταύτην πορευομένοις κενὴ καὶ
ἡ πίστις καὶ ἡ πορεία.

41 Cf. Heb. 10, 22. 42 Ps. 96, 7. 43 Cf. Mat. 25, 21.

163 ἐγκαταλήψεως B C M | ἐμπαίκται B C G : ἐμπέκται D | κυριέβουσι B ∥ 165 μάλλιστα D
∥ 170 καλὸν τὸ κατηχηθῆναι τὸν λόγον τῆς ἀληθείας ] in marg. B> G | ὅτι + καὶ M | δεῖ >M
∥ 172 ταύτης ζωῆς ∼M ∥ 173 τὸ [ τὴν νοερὰν + M ∥ 174 ἤτοι [ τὸν ϕωτισμόν + Cpc (in
marg. C) M | τὸν + μὲν M | ἀνεπιθολότως C G : ἀνεπιθολωτάτως M ∥ 175 καλὸν + γὰρ B
M ∥ 176 τὴν ταπείνωσιν καὶ τὴν πραότητα ∼M ∥ 177 ϕέρει B ∥ 178 οὐρανία A ∥ 181
ὁδοστατηθῶσιν ] G M : …ιθῶσιν cet. ∥ 183 ταῦτης D
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âåëèêî] òåðïåíèå Áîæèå! Âåðíåå æå âåëèêèé ãíåâ Åãî è îòâåðæå-
íèå èç-çà òîãî, ÷òî íà÷àëüñòâóþò õóëèòåëè, ëüñòåöû è áåññòûäíèêè è
íåâåðíûå, èìåþùèå ïîðî÷íóþ ñîâåñòü, à áîëåå âñåãî — õâàëÿùèåñÿ
î èäîëàõ ñâîèõ44, òî åñòü ó÷èòåëüíûõ ðå÷àõ, çà êîòîðûå èìè âîñõè-
ùàþòñÿ è õâàëÿò èõ òàêèå æå íåïîñâÿùåííûå, êàê îíè!

Â ñàìîì äåëå, õîðîøî — âåðîâàòü âî Õðèñòà, âåäü áåç âåðû âî
Õðèñòà íåâîçìîæíî ñïàñòèñü, íî íóæíî è ïðèíÿòü îãëàøåíèå ñëîâîì
èñòèíû. Õîðîøî áûòü îãëàøåííûì ñëîâîì èñòèíû, ïîòîìó ÷òî ýòî
íåîáõîäèìî, íî íàäî è êðåñòèòüñÿ âî èìÿ Æèâîòâîðÿùåé Òðîèöû,
÷òîáû äóøà ñòàëà ïðè÷àñòíîé æèçíè. Õîðîøî êðåñòèòüñÿ, íî íåîá-
õîäèìî ïîëó÷èòü è óìíîå îùóùåíèå ýòîé òàèíñòâåííîé æèçíè, èëè
óìîïîñòèãàåìîãî ñâåòà. Õîðîøî ïîçíàòü ïðîñâåùåíèå ðàçóìíûì ÷óâ-
ñòâîì, íî íåîáõîäèìû è äåëà ñâåòà, ïîòîìó ÷òî òîìó, êòî âèäèò ÷èñòî
è íåçàìóòíåííî, íóæíî åùå è äåëàòü äåëà Áîæèè. Õîðîøî äåëàòü äå-
ëà ñâåòà, íî íóæíî òàêæå îáëå÷üñÿ â êðîòîñòü è ñìèðåíèå Õðèñòîâû,
÷òîáû âåðóþùèé â Õðèñòà èìåë è ÷åðòû Õðèñòîâû è, èçìåíèâøèñü
òàê, ÷òîáû ñòàòü ïî åñòåñòâó êðîòêèì è ñìèðåííûì, áûë ïðèíÿò â
íåáåñíûå äâîðöû è â ðàäîñòü Ãîñïîäà ñâîåãî45.

Âïðî÷åì, åñëè òå, êîòîðûå ïî óêàçàííîìó ïîðÿäêó øåñòâóþò ïóòåì
Áîæèèì, è áóäóò çàñòèãíóòû íà ýòîì ïóòè åñòåñòâåííûì êîíöîì —
ñìåðòüþ, òî ïî ìèëîñòè Âñåâûøíåãî îíè íå áóäóò îòâåðæåíû, è íå
çàòâîðèòñÿ äëÿ íèõ âõîä â Öàðñòâî Íåáåñíîå. Íî ó òåõ, êòî íå èäåò
ïî ýòîìó ïóòè, òùåòíû è âåðà èõ, è øåñòâèå.

44 Ïñ. 96, 7. 45 Ñð. Ìô. 25, 21.
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Λόγος β´.

Ὅτι δεῖ πρότερον παρὰ Χριστοῦ δυναμωθῆναι τὸν ἄνθρωπον διὰ τοῦ
ἁγίου βαπτίσματος καὶ τότε τὰ ἐντάλματα τοῦ Χριστοῦ μετιέναι. Τὸ γὰρ
ἅγιον βάπτισμα ἢ ἀκινήτους ἢ δυσκινήτους πρὸς τὸ κακὸν διατίθησιν ὥσ-
περ καὶ τὸ δεύτερον βάπτισμα, τὸ διὰ τοῦ θείου καὶ ἀγγελικοῦ σχήματος.

5 Τίνες δὲ οἱ πιστεύσαντες ἐν ἀληθείᾳ εἰς Χριστόν· καὶ ὁποίους δεῖ εἶναι τοὺς
λειτουργοὺς καὶ ἱερεῖς καὶ ἀρχιερεῖς καὶ καθηγεμόνας τῶν ψυχῶν.

Ὁ λέγων τινὶ «τόδε ποίησον» καὶ «τόδε μὴ ποιήσῃς» ὡς δυναμένῳ λέ-
γει πάντως ἢ ποιῆσαι, ἢ μὴ ποιῆσαι. Ὁ δὲ λέγων τῷ μὴ δυναμένῳ ἆρα οὐ
λέγει μάτην; Εἶπεν ὁ Κύριος τοῖς ἑαυτοῦ μαθηταῖς· «Πορευθέντες μαθητεύ-

10 σατε πάντα τὰ ἔθνη, βαπτίζοντες αὐτοὺς εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ
Υἱοῦ καὶ τοῦ Ἁγίου Πνεύματος»46. Ἰδοὺ πρῶτον ἡ διὰ τοῦ ἁγίου βαπτίσμα-
τος κάθαρσις καὶ δύναμις. Εἶτα τί; «Διδάσκοντες αὐτοὺς τηρεῖν πάντα ὅσα
ἐνετειλάμην ὑμῖν»47. Πᾶς οὖν ὁ μὴ πρότερον ἐνισχυθεὶς ταύτῃ τῇ δυνάμει,
ματαιοπονήσει τὰς τοῦ Χριστοῦ πειρώμενος ποιεῖν ἐντολάς· καὶ ὁ τῷ τοιούτῳ

15 ἐντελλόμενος, μωρὸς καὶ τυϕλός. Δυναμῶσαι γὰρ δεῖ πρότερον τῇ Χριστοῦ
νοερᾷ χάριτι, καθαριζούσῃ τὴν ὑποδεξαμένην ψυχήν, καὶ οὕτως ἐντέλλεσθαι.
Πῶς γὰρ δυνατὸν γῆν ἀκανθῶν γέμουσαν καὶ τριβόλων σπέρμα καθαρὸν ὑπο-
δέξασθαι σῖτον καὶ μὴ συμπνῖξαι τὸν σπόρον;

Διὰ τοῦτο οὐ καρποϕορήσουσι ποτὲ οἱ ἀδυνάτοις ἐπιχειροῦντες καὶ οὐ f.9v

20 κατὰ ϕύσιν ἢ τάξιν, καὶ τὸν ἁρμόζοντα λόγον. Ὅτι λόγῳ τὰ πάντα καὶ πα-
ρήχθη καὶ συνέχεται καὶ συντελεῖται. Τὸ γὰρ θεῖον βάπτισμα τοῦ Χριστοῦ
τοὺς πρὶν ἀβαπτίστους καὶ πρὸς τὸ κακὸν εὐκινήτους κραταιὰν ἔχει δύναμιν
κατασκευάζειν βαπτισθέντας ἀκινήτους πρὸς τὸ κακόν. Εἰ δ’ οὖν, ἀλλὰ τέως
πρὸς τὸ παρὸν δυσκινήτους, τοῦτο γάρ ἐστι σημεῖον τῆς αὐτοῦ δυνάμεως· εὐ-

25 κινήτους δὲ διατίθησι πρὸς τὸ καλόν ὡς ἀγγέλους δυνατοὺς ἰσχύϊ, ποιοῦντας

46 Mat. 28, 19. 47 Mat. 28, 20.

1–6 Τitulus secundum B, non legitur in A ∥ 2–6 τοῦ Χριστοῦ — καθηγεμόνας τῶν ψυχῶν ]
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∥ 8 μὴ >M ∥ 9 μάτην λέγει ∼Mac ∥ 12 κάθαρσις + τε M | πάντα τηρεῖν ∼Mac ∥ 14
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| ἀδυνάτους M ∥ 20 καὶ >G ∥ 23 Εἰ δ’ οὔ M ∥ 25 ἰσχύει A B Cac



ПрП. Симеон новый БогоСлов

400 ОТДЕЛ II.  ПАМЯТНИКИ ХРИСТИАНСКОЙ ПИСЬМЕННОСТИ

17

Ñëîâî 2.
Î òîì, ÷òî ÷åëîâåêó ñëåäóåò ñíà÷àëà ïîëó÷èòü îò Õðèñòà

ñèëó ÷åðåç ñâÿòîå Êðåùåíèå è òîãäà óæå ñëåäîâàòü çàïîâåäÿì
Õðèñòîâûì, ïîòîìó ÷òî ñâÿòîå Êðåùåíèå äåëàåò [íàñ] íåïî-
äâèæíûìè èëè ìàëîïîäâèæíûìè íà çëî, òàê æå êàê è âòîðîå
Êðåùåíèå — ÷åðåç áîæåñòâåííûé è àíãåëüñêèé îáðàç. Êòî òà-
êèå èñòèííî óâåðîâàâøèå âî Õðèñòà è êàêèìè äîëæíû áûòü
êëèðèêè, ñâÿùåííèêè, àðõèåðåè è ïóòåâîäèòåëè äóø.

Òîò, êòî ãîâîðèò êîìó-ëèáî: «ñäåëàé ýòî» èëè «íå äåëàé ýòîãî»,
êîíå÷íî ãîâîðèò åìó òàê ïîòîìó ÷òî îí ìîæåò èëè ñäåëàòü, èëè íå
äåëàòü. Âåäü òîò, êòî ãîâîðèë áû ýòî íå ìîãóùåìó, ðàçâå íå ãîâî-
ðèë áû âïóñòóþ? Ñêàçàë Ãîñïîäü Ñâîèì ó÷åíèêàì: «Èäèòå íàó÷èòå
âñå íàðîäû, êðåñòÿ èõ âî èìÿ Îòöà è Ñûíà è Ñâÿòîãî Äóõà»48.
Òî åñòü ñíà÷àëà — î÷èùåíèå è ñèëà ÷åðåç ñâÿòîå Êðåùåíèå. À ÷òî
ïîñëå ýòîãî? «Ó÷à èõ ñîáëþäàòü âñå, ÷òî ß ïîâåëåë âàì»49. Èòàê,
âñÿêèé, êòî íå áûë ïðåæäå óêðåïëåí ýòîé ñèëîé, íàïðàñíî òðóäèòñÿ,
ïûòàÿñü èñïîëíÿòü çàïîâåäè Õðèñòîâû, à òîò, êòî åìó ïðèêàçûâà-
åò, — áåçóìåí è ñëåï, ïîòîìó ÷òî íóæíî [åãî] ñíà÷àëà óêðåïèòü
ðàçóìíîé áëàãîäàòüþ Õðèñòîâîé, êîòîðàÿ î÷èùàåò ïðèíèìàþùóþ åå
äóøó, è òîëüêî òàê [ìîæíî åìó] ïðèêàçûâàòü. Èíà÷å êàê âîçìîæíî
çåìëå, ïîëíîé òåðíèé è âîë÷öåâ, ïðèíÿòü ÷èñòîå ïøåíè÷íîå ñåìÿ è íå
çàãëóøèòü ïîñåÿííîå?

Ïî ýòîé ïðè÷èíå íèêîãäà íå ïðèíåñóò ïëîäà òå, êòî áåðåòñÿ çà
íåâîçìîæíîå, íå ïî åñòåñòâó è ïîðÿäêó è íå â ñîîòâåòñòâèè ñ îò-
íîñÿùèìèñÿ [ê íèì] ñëîâàìè, ïîòîìó ÷òî ñëîâîì âñå ñîçäàíî, è ñî-
äåðæèòñÿ, è çàâåðøàåòñÿ. À áîæåñòâåííîå Êðåùåíèå Õðèñòîâî èìååò
ìîãóùåñòâåííóþ ñèëó, êîòîðîé îíî íåêðåùåííûõ è ïðåæäå ñêëîííûõ
êî çëó, êîãäà îíè êðåñòÿòñÿ, äåëàåò íåïîäâèæíûìè íà çëî. Íî åñëè
è íå òàê, âñå æå íà âðåìÿ äåëàåò èõ óñòîé÷èâûìè ïðîòèâ íàñòîÿùåãî,

48 Ìô. 28, 19. 49 Ìô. 28, 20.
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τὸ θέλημα τοῦ Θεοῦ50. Τούτου χάριν ἔδωκεν ὁ Χριστὸς τὸ θεῖον αἷμα αὐτοῦ
τοῖς πιστεύουσιν εἰς αὐτόν, ἵνα τῇ μεταλήψει τούτου καὶ μετουσίᾳ οἱ εἰς αὐ-
τὸν πιστεύοντες θείας πρότερον γινόμενοι κοινωνοὶ ϕύσεως51, — Θεοῦ γάρ
ἐστιν αἷμα, — ὡς θεῖοι καὶ θεϊκῆς ἤδη δυνάμεως ἔχοντες ἰσχὺν καὶ πολιτεύ-

30 ονται κατὰ τὸν τέλειον νόμον τοῦ εὐαγγελίου τοῦ Χριστοῦ ὡς δυνατοὶ ἰσχύϊ52

ποιοῦντες τὸ θέλημα αὐτοῦ.
Λοιπὸν σκοπείτω πᾶς ὁ πιστεύων καὶ ὁμολογῶν εἰς Χριστόν· ὅτι εἰ μὲν

ἐδυναμώθη ταύτῃ τῇ ἰσχύϊ καὶ δυνάμενος τοῦ Χριστοῦ τὸν νόμον τελεῖν κα-
τεϕρόνησε μὴ πολιτευόμενος κατὰ τὸ θέλημα τοῦ Θεοῦ, ἠρνήσατο μὲν τὸν

35 Χριστόν, καθὼς λέγει ὁ ἀπόστολος, καταπατήσας τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ καὶ κοι-
νὸν ἡγησάμενος τὸ θεῖον αἷμα53. Εἰ δὲ μετὰ τὸ ἅγιον βάπτισμα καὶ τὴν τοῦ
θείου σώματος καὶ αἵματος κοινωνίαν, εὐκίνητοί τινες εἰσὶ πρὸς τὸ κακὸν ἔτι
καὶ οὐ δυνατοὶ ἰσχύϊ εἰς τὸ ποιεῖν τὸ θέλημα τοῦ Θεοῦ, τούτοις ὕδωρ ἐπεχύθη
ὡσεὶ νεκροῖς54· ἀκμὴν γὰρ εἰς Χριστὸν οὐκ ἐπίστευσαν. Καὶ δεῖ τούτοις προσ-

40 ιέναι τοῖς ἀρχιερεῦσι καὶ ἱερεῦσι καὶ κατηχῆσθαι τὸν λόγον τῆς πίστεως καὶ
πιστεῦσαι μὲν εἰς Χριστόν, ἀσϕαλῆ θεμέλιον μετανοίας τῆς μεγάλης ταύτης f.10

ἀγνοίας καταβαλλόμενοι πρότερον, χειρῶν ἐπιθέσεως, χρίσεως ἁγίου χρίσμα-
τος. Καὶ ὅταν ἀποκαλυϕθῇ αὐτοῖς τὸ εὐαγγέλιον τῆς δικαιοσύνης, δέξονται δὲ
καὶ νοερὰν αἴσθησιν τῆς νοερᾶς τοῦ Χριστοῦ χάριτος τῆς αὐτῶν ψυχῆς ἁψαμέ-

45 νης καὶ κτιζούσης ἐν αὐτοῖς καρδίαν συντετριμμένην καὶ τεταπεινωμένην55

καὶ τὸν ἁγνὸν τοῦ Θεοῦ ϕόβον οἰκιζούσης, ταῦτα γὰρ ἀρχὴ ὁδοῦ ἀγαθῆς χρι-
στιανοῖς πρὸς τὸ μετιέναι τὴν κατὰ Xριστὸν πολιτείαν, τότε καὶ μεταλήψεως
ἀξιούσθωσαν τοῦ ἀχράντου σώματος καὶ αἵματος τοῦ Χριστοῦ ἀξίως, ὡς ἂν
γένωνται θείας ϕύσεως κοινωνοὶ56 καὶ ἁγιασθέντες οὐ κυριευθήσονται ὑπὸ

50 ἁμαρτίας57 ὡς πρώην, τοῦτο γάρ ἐστιν ἁγιασμός· τὸ γενέσθαι τὸν χριστιανὸν

50 Cf. Ps. 102, 20. 51 Cf. 2 Pet. 1, 4. 52 Ps. 102, 20. 53 Cf. Heb. 10, 29. 54 Cf. «Οὔπω γὰρ
λέγω, ὅτι καὶ νεκροῖς ἐπεχύθη ὕδωρ, καὶ τὰ ἅγια ἐῤῥίϕη εἰς γῆν». Joannes Chrysostomus. Homiliae
in Acta apostolorum // PG 60, 26. 55 Cf. Ps. 50, 19. 56 Cf. 2 Pet. 1, 4. 57 Cf. Rom. 6, 14.

29 ἤδη ] ἴδη D | τὴν [ ἰσχὺν+ Cpc M | πολιτεύωνται Cpc ∥ 30 ἰσχύει A B Cac ∥ 32 σκοπήτω
A B D G | πιστεύων καὶ ] πιστεύειν G ∥ 33 ἰσχύει A B Cac ∥ 34–35 ἠρνήσατο — Υἱὸν τοῦ
Θεοῦ >D ∥ 35 καθὼς ] καθὰ M | κοινὼν G ∥ 38 ἰσχύει A B C | εἰς ] πρὸς M ∥ 39
τούτους G M ∥ 40 κατηχεῖσθαι G M ∥ 41 ταύτης >D ∥ 42 ἀγνοίας ] ἀνοίας M ∥ 43
αὐτῆς Aac | δέξωνται M ∥ 44 καὶ νοερὰν ] καινοτέραν M ∥ 49 γένονται A B ∥ 50 gl.Ὥρα
τί ἁγιασμός. Μmg
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è ýòî åñòü ïðèçíàê åãî ñèëû. È îíî ðàñïîëàãàåò èõ áûòü ñêëîííû-
ìè ê äîáðó, ïîäîáíî Àíãåëàì, êðåïêèìè ñèëîé, èñïîëíÿþùèìè âîëþ
Áîæèþ58. È äëÿ òîãî Õðèñòîñ äàë Ñâîþ áîæåñòâåííóþ Êðîâü âå-
ðóþùèì â Íåãî, ÷òîáû ÷åðåç ïðèîáùåíèå è Ïðè÷àñòèå åå âåðóþùèå
â Íåãî ñòàëè ñíà÷àëà ïðè÷àñòíèêàìè Áîæåñêîãî åñòåñòâà59, — èáî
ýòî êðîâü Áîãà, — [à çàòåì,] êàê áîæåñòâåííûå è èìåþùèå êðå-
ïîñòü áîæåñòâåííîé ñèëû, æèëè ïî ñîâåðøåííîìó çàêîíó Åâàíãåëèÿ
Õðèñòîâà, òâîðÿ Åãî âîëþ êàê êðåïêèå ñèëîé60.

Âïðî÷åì, ïóñòü âñÿêèé âåðóþùèé è èñïîâåäóþùèé Õðèñòà èìååò
â âèäó, ÷òî åñëè îí ïîëó÷èë ñèëó îò ýòîé êðåïîñòè è ñòàë ñïîñîáíûì
èñïîëíÿòü çàêîí Õðèñòîâ, íî ïðåíåáðåã [èì] è íå ïîñòóïàë ïî âîëå
Áîæèåé, òî îí îòðåêñÿ îò Õðèñòà è, êàê ãîâîðèò àïîñòîë, ïîïèðàåò
Ñûíà Áîæèÿ è íå ïî÷èòàåò çà ñâÿòûíþ Êðîâü çàâåòà61. È åñëè
ïîñëå ñâÿòîãî Êðåùåíèÿ è Ïðè÷àñòèÿ áîæåñòâåííûõ Òåëà è Êðîâè
íåêîòîðûå åùå îñòàþòñÿ ïîäâèæíûìè íà çëî è íå êðåïêè ñèëîé, ÷òî-
áû òâîðèòü âîëþ Áîæèþ, òî íà òàêîâûõ âîäà âîçëèâàëàñü êàê áóäòî
íà ìåðòâûõ, ïîòîìó ÷òî äî ñèõ ïîð åùå íå óâåðîâàëè îíè âî Õðè-
ñòà. È òàêîâûì íàäî ïðèäòè ê àðõèåðåÿì è ñâÿùåííèêàì, ïðèíÿòü
îãëàøåíèå ñëîâîì âåðû è óâåðîâàòü âî Õðèñòà, ïîëàãàÿ ïðåæäå âñåãî
òâåðäîå îñíîâàíèå ÷åðåç ïîêàÿíèå â ýòîì âåëèêîì íåâåäåíèè, ÷åðåç
âîçëîæåíèå ðóê è ïðèíÿòèå ñâÿòîãî ïîìàçàíèÿ. È êîãäà îòêðîåòñÿ èì
Åâàíãåëèå ïðàâäû, è ïðèìóò îíè ðàçóìíîå îùóùåíèå ðàçóìíîé áëà-
ãîäàòè Õðèñòîâîé, êîñíóâøåéñÿ èõ äóø è ñîçèäàþùåé â íèõ ñåðäöå
ñîêðóøåííîå è ñìèðåííîå62 è âñåëÿþùåé â [íåãî] ÷èñòûé ñòðàõ Áî-
æèé, èáî ýòî åñòü äëÿ õðèñòèàí íà÷àëî äîáðîãî ïóòè, ÷òîáû ïðîõîäèòü
æèçíü ñîãëàñíî Õðèñòó, — òîãäà îíè áóäóò çàñëóæåííî óäîñòîåíû
è Ïðè÷àñòèÿ Ïðå÷èñòûõ Òåëà è Êðîâè Õðèñòîâûõ, ÷òîáû ñòàòü èì

58 Ñð. Ïñ. 102, 20. 59 Ñð. 2 Ïåò. 1, 4. 60 Ïñ. 102, 20. 61 Ñð. Åâð. 10, 29. 62 Ñð.
Ïñ. 50, 19.
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δυνατὸν ἰσχύϊ63 πρὸς τὸ ποιεῖν τὸ θέλημα τοῦ Θεοῦ64, ὅπως ἂν δυναμωθεὶς
καὶ πιστὸς ὀνομάζηται χριστιανός, τοῦ Χριστοῦ τὴν χάριν καὶ δεξάμενος καὶ
πιστευθεὶς καὶ πολιτευόμενος ἐν Πνεύματι Ἁγίῳ.

Οὕτως γὰρ καὶ οὐχ’ ἑτέρως δυνατὸν γενέσθαι τινὰ καὶ εἶναι χριστιανόν.
55 Τῷ μέντοι προτέρῳ πολλῆς κολάσεως χρεία, τοῦ τὴν διόρθωσιν ἀντιμετρεῖν

ἁμαρτίᾳ καὶ δάκρυα κενοῦν τῇ πηγῇ τοῦ βαπτίσματος ἀντισούμενα καὶ προσ-
άγειν ἔτι καὶ δέησιν τοῦ μεῖναι τὴν θεραπείαν τὸ τέλος καὶ μὴ τὸ κριτήριον
τῆς γεέννης πρὸ τῆς ἰάσεως ἁρπαγέντα καθυποδέξασθαι τοῦτον τῆς ἐκεῖσε
δεηθέντα πυρώσεως. Τίς γὰρ ὁ ἐγγυητής, ὅτι μενεῖ τὴν θεραπείαν τὸ τέλος;

60 Ἐνταῦθα οἱ δεσμοί, ἐνταῦθα οἱ ἀϕορισμοί, ἐνταῦθα οἱ χρόνιοι προσκλαύσεις,
ἐνταῦθα αἱ ὑποπτώσεις καὶ ἡ ποτὲ καὶ μόλις μετὰ τῶν πιστῶν σύστασις. Καὶ ἡ
τοιαύτη κρίσις δικαία· διατί γὰρ οὐκ ἐϕύλαξεν ὃ μετ’ ἐπιγνώσεως ἔλαβε θεῖον f.10v

μυστήριον; Τὸ παράπτωμα τοῦτο τοῦ ἀδαμιαίου παραπτώματος τὰ δευτερεῖα
ϕέρειν οὐκ ἔχει λέγειν. Ἐκεῖνος γὰρ εἰ ᾔδει ὅτι Θεός ἐστιν ἐν αὐτῷ, οὐδ’ ἂν

65 ἐγεύσατο τῆς παραβάσεως· καίτοι ἑαυτὸν οὐκ ᾔδει πρότερον μὲν ἐν στερήσει
Θεοῦ, ὕστερον δὲ γενόμενος ἐν ἕξει. Οὗτος δὲ διὰ τοῦ ἁγίου βαπτίσματος Χρι-
στὸν ἐν ἐπιγνώσει γέγονεν ἐνδυσάμενος, γυμνὸς ὢν πρότερον, καθώς ϕησιν ὁ
ἀπόστολος· «Ὅσοι εἰς Χριστὸν ἐβαπτίσθητε, Χριστὸν ἐνεδύσασθε»65· Πᾶσα
γὰρ νοερὰ ψυχὴ ἀπ’ αὐτοῦ τοῦ θείου βαπτίσματος μεταλαμβάνει νοερῶς τὴν

70 τοῦ Χριστοῦ χάριν, μορϕοῦται γὰρ ἐν αὐτῇ αὐτίκα Χριστός.
Ἐπεὶ δὲ τοῖς νηπίοις βαπτισθεῖσιν ὁ ἁγιασμὸς τοῦ βαπτίσματος οὐκ ἐν

αἰσθήσει, — νοερὰ γὰρ ἡ αἴσθησις, — διὰ τὴν ἄγνοιαν, κατὰ μικρὸν προϊ-
όντος τοῦ χρόνου, γίνεται καὶ ἀλλοίωσις. Καὶ τοῖς μὲν σβέννυται πάντῃ, τοῖς
δὲ ζώπυρόν τι μικρὸν ὑπολείπεται καὶ πάλιν ἀνάπτεται τὸ μέγα ἔλεος τοῦτο

75 διὰ πίστεως καὶ διδαχῆς καὶ ἐλπίδος· τοῖς γὰρ πιστεύσασι καὶ ἐλπίσασιν ἐν

63 Ps. 102, 20. 64 Cf. 1 Par. 9, 13. 65 Gal. 3, 27.

51 δυναμωθὴς A B C D ∥ 52 ὀνομάζεται C ∥ 54 Οὕτω M ∥ 57 μὴ ] supra lin. G ∥ 60
οἱ ] αἱ G M ∥ 62 τοιαύτοι κρίσεις D | διὰ τί C ∥ 63 δευτερεῖα ] G : …ρία B : …ρεία cet. ∥ 64
ᾔδει ] Cpc M : εἴδει cet. ∥ 66 ἐν ] supra lin. M ∥ 67 γέγονεν ] in marg. C | τὸ [ πρότερον +
M | καθώς ] καθὰ M ∥ 68 ἐυαπτίσθητε B : ἐβαπτίσασθε M ∥ 69 μεταλανβάνει B | τὴν
… χάριν ] τῆς … χάριτος Cpc M ∥ 70 αὐτῷ M ∥ 71 δὴ C ∥ 72 gl. Περὶ τούτου εὑρήσεις
πλατύτερον ἐν τῷ ιδ´ λόγῳ. Amg ∥ 73 ἡ [ ἀλλοίωσις + Cpc | πάντα G
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ïðè÷àñòíèêàìè Áîæåñêîãî åñòåñòâà66. È êîãäà îíè áóäóò îñâÿùåíû,
óæå íå áóäåò, êàê ïðåæäå, ãîñïîäñòâîâàòü íàä íèìè ãðåõ67, ïîòîìó
÷òî ýòî è åñòü îñâÿùåíèå: ñòàòü õðèñòèàíèíó ñèëüíûì êðåïîñòüþ68

íà èñïîëíåíèå âîëè Áîæèåé69, ÷òîáû êîãäà îí óêðåïèòñÿ, õðèñòèàíèí
íàçûâàëñÿ òàêæå è âåðíûì, ïîñêîëüêó îí ïðèíÿë áëàãîäàòü Õðèñòîâó,
è îíà ââåðåíà åìó, è îí æèâåò âî Ñâÿòîì Äóõå.

Òîëüêî òàêèì îáðàçîì è íèêàê èíà÷å ìîæíî ñòàòü è îñòàòüñÿ õðè-
ñòèàíèíîì. Íî òîìó, î êîì áûëà ðå÷ü, íåîáõîäèìî ñèëüíîå íàêàçàíèå,
÷òîáû â ðàâíîé ìåðå îòïëàòèòü èñïðàâëåíèåì çà ãðåõ è ïðîëèòü ñëå-
çû, ðàâíûå èñòî÷íèêó Êðåùåíèÿ. Òàêæå [íóæíî åìó] ïðèëîæèòü ê
ýòîìó è ïðîñüáó î òîì, ÷òîáû ëå÷åíèå äîñòèãëî ñâîåãî êîíöà, è íå
ïîëó÷èòü åìó îñóæäåíèÿ â ãååííó â ñëó÷àå, åñëè áóäåò îí âçÿò ïðåæ-
äå èñöåëåíèÿ, è ñòàíåò íåîáõîäèì åìó åå îãîíü. Âåäü êòî ïîðó÷èòñÿ,
÷òî ëå÷åíèå äîñòèãíåò êîíöà? Îòñþäà óçû, îòñþäà ðàçëó÷åíèÿ, îòñþ-
äà ïðîäîëæèòåëüíûå ðûäàíèÿ, îòñþäà çåìíûå ïîêëîíû è åäâà ëèøü
êîãäà-òî ñòîÿíèå ñ âåðíûìè. È ïðàâåäåí òàêîé ñóä. Ïî÷åìó íå ñî-
õðàíèë îí òî áîæåñòâåííîå òàèíñòâî, êîòîðîå ïðèíÿë ñîçíàòåëüíî? È
îí íå ìîæåò ñêàçàòü, ÷òî åãî ïàäåíèå íà âòîðîì ìåñòå ïî îòíîøåíèþ
ê ïàäåíèþ Àäàìà. Âåäü åñëè áû Àäàì çíàë, ÷òî â íåì Áîã, òî íå
âêóñèë áû ïðåñòóïëåíèÿ. Âïðî÷åì, ñíà÷àëà íå óçíàë îí, ÷òî ëèøèëñÿ
Áîãà, à ïîòîì ýòî ñòàëî åãî îáû÷íûì ñîñòîÿíèåì. À ýòîò â ñâÿòîì
Êðåùåíèè ñîçíàòåëüíî îáëåêñÿ âî Õðèñòà, ïðåæäå áûâ îáíàæåííûì,
êàê ãîâîðèò àïîñòîë: «Âî Õðèñòà êðåñòèâøèåñÿ, âî Õðèñòà îáëåê-
ëèñü»70, ïîòîìó ÷òî âñÿêàÿ ðàçóìíàÿ äóøà îò ñàìîãî áîæåñòâåííîãî
Êðåùåíèÿ ðàçóìíî âîñïðèíèìàåò áëàãîäàòü Õðèñòîâó, òàê êàê â íåé
òîò÷àñ èçîáðàæàåòñÿ Õðèñòîñ.

Íî ïîñêîëüêó, êîãäà êðåñòÿòñÿ ìëàäåíöû, îíè íå ÷óâñòâóþò îñâÿ-
ùåíèÿ â Êðåùåíèè, — âåäü ýòî ðàçóìíîå ÷óâñòâî, — òî ïî ïðîøå-
ñòâèè íåáîëüøîãî âðåìåíè èç-çà íåâåäåíèÿ ïðîèñõîäèò â íèõ èçìåíå-
íèå. È â îäíèõ [áëàãîäàòü] ñîâåðøåííî óãàñàåò, à â äðóãèõ îñòàåòñÿ
ëèøü ìàëàÿ èñêðà, è ýòà âåëèêàÿ ìèëîñòü âíîâü âîçãîðàåòñÿ îò âåðû,

66 Ñð. 2 Ïåò. 1, 4. 67 Ñð. Ðèì. 6, 14. 68 Ïñ. 102, 20. 69 Ñð. 1 Ïàð. 9, 13. 70 Ãàë.
3, 27.



405

Слова 1, 2 из корпуСа «33 Слов»

БогоСловСкий веСтник № 22–23

БиБлиограФиЯ

дунаев 2007 – Дунаев А. Г. рец. на: [Dunaev A. G. review of:] Ἁγίου Συ-
μεὼν τοῦ Νέου Θεολόγου Ἀλφαβητικὰ κεφάλαια / Εἰσαγωγή – Κείμενο – 
Νεοελληνικὴ ἀπόδοση ἀπὸ Μοναχοὺς τῆς Ἱερᾶς Μονῆς Σταυρονικήτα. Ἅγι-
ον Ὄρος, 2005. 375 σ. (Святого Симеона Нового Богослова «алфавитные 
главы» / введ., текст, новогреч. пер. монахов священнообители Ставрони-
кита. афон, 2005. 375 с.) // Бт. 2007. № 41. С. 547–549. [bogoslovskie 
trudy (theological works). 2007. № 41. P. 547–549.]

дунаев 2015 – Макарий Египетский, прп. (Симеон Месопотамский). ду-
ховные слова и послания. Собрание i / Предисловие, перевод, указатели и 
комментарии а. г. дунаева. критическое издание и французский перевод 
греческого текста, указатели в. депрэ. критическое издание греческого, 
славянского и др.-грузинского текста м. м. Бернацкого и С. С. кима. м., 
2015. [Makarii Egipetskii, prp. (Simeon Mesopotamskii). Dukhovnye slova i 
poslaniia. sobranie i (spiritual homilies and epistles. Collection i) / Predislovie, 
perevod, ukazateli i kommentarii a. G. Dunaeva. Kriticheskoe izdanie i frantsuzskii 
perevod grecheskogo teksta, ukazateli V. Depre. Kriticheskoe izdanie grecheskogo, 
slavianskogo i dr.-gruzinskogo teksta M. M. bernatskogo i s. s. Kima.]

angold 1995 – Angold M. Church and society in byzantium under the Comneni. 
Cambridge, 1995.

Devreesse 1945 – Devreesse R. Le fonds Coislin: Catalogue des manuscrits grecs. 
P., 1945. Vol. 2.

eustratiades 1924 – Eustratiades A. Catalogue of the Greek manuscripts in the 
Library of the Monastery of Vatopedi. P., 1924.

Gouillard 1973 – Gouillard J. Constantin Chrysomallos sous le masque de sy-
méon le nouveau théologien // travaux et mémoirs. P., 1973. Vol. 5. P. 
313–327.

Gouillard 1978 – Gouillard J. Quatre procès de mystiques à byzance (vers 960–
1143). inspiration et autorité // reb. 1978. Vol. 36. P. 5–81.

Hajdú 2003 – Hajdú K. Katalog der griechischen Handschriften der bayerischen 
staatsbibliothek München. bd. 3. Codices graeci Monacenses 110–180. Wies-
baden, 2003 (Catalogus codicum manu scriptorum bibliothecae Monacensis).

Hardt 1812 – Hardt I. Catalogus codicum manuscriptorum graecorum bibliothe-
cae regiae bavaricae. München, 1812. Vol. 2.

Martini, bassi 1906 – Martini E., Bassi D. Catalogus codicum graecorum bib-
liothecae ambrosianae. Milano, 1906. Vol. 1.



ПрП. Симеон новый БогоСлов

406 ОТДЕЛ II.  ПАМЯТНИКИ ХРИСТИАНСКОЙ ПИСЬМЕННОСТИ

Omont 1891 – Omont H. supplément au Catalogue des manuscrits grecs des bib-
liothèques de suisse // Zentralblatt für bibliothekwesen. Leipzig, 1891. bd. 8.

Parrinello 2008 – Parrinello R. M. santità, eresia e politica a bizanzio nel Xii 
secolo. Constantino Crisomallo, il falso bogomilo. brescia, 2008.

изданиЯ

Ἀλφαβητικὰ κεφάλαια 2005 – Συμεὼν ὁ Νέος Θεολόγος. Ἀλφαβητικὰ 
κεφάλαια / Εἰσαγωγή, Κείμενο, Νεοελληνικὴ ἀπόδοση ἀπὸ Μοναχοὺς 
τῆς Ἱερᾶς Μονῆς Σταυρονικήτα. Ἅγιον Ὄρος, 2005.

Ζαγοραῖος 1790 – Τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Συμεὼν τοῦ Νέου Θεολόγου τὰ 
εὑρισκόμενα / Ἔκδ. Διονυσίου Ζαγοραίου. Βενέτια, 1790.

Pontanus 1603 – Simeonis Iunioris, theologi, presbyteri et praepositi monaste-
rii sanctissimi martyris Mamantis ad Xylocercum de fide et de moribus tum 
christianis, tum monasticis Orationes XXXiii. eiusdem divinorum amorum, 
sive commentationum sacrarum liber singularis. eiusdem capita moralia ducenta 
duodetriginta / ed. J. Pontanus. ingolstadt, 1603.

Catéchèses 1963, 1964, 1965 – Syméon le Nouveau Théologien. Catéchèses / 
introd., texte critique et notes par b. Krivochéine. trad. par J. Paramelle. P., 
1963, 1964, 1965 (sC 96 [Cat. 1–5], 104 [Cat. 6–22], 113 [Cat. 23–34]).

Abstract
St. Symeon the New Theologian. Homilies 1, 2 of the corpus “33 Homi-

lies” (Orationes [Dub.]) (Critical text, translation from Greek, foreword by 
A. S. Tvorogov)

in this publication, the reader presented with an editio princeps of the Greek text 
and the russian translation of the first two Homilies of the Corpus of 33 Homilies, 
which are attributed to the handwritten tradition of st. simeon the new theologian. 
the main theme of the Corpus is spiritual birth and growth of a Christian, his sanc-
tification and transfiguration by divine grace. the Greek text and discrepancies are 
given on the basis of the six most important manuscripts, the earliest of which dates 
back to the late 11th – early 12th century. attribution of some homilies (including, 
Homily 1 and 2) is questioned by modern researchers.

Keywords: symeon the new theologian, Constantine Chrysomalus, critical 
text, ascetics, Messalians, bogomils, baptism, grace, Orationes.


